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LISANDID
Lisa võimsust oma autole!
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CRC Industries is een universele leverancier 

van chemische producten voor de industrie-, 

de automobiel- en de elektronicasector.

CRC Industries heeft vier productie-eenheden, 

gevestigd in de Verenigde Staten, Australië, 

het Verenigd Koninkrijk en België. CRC Indus-

tries Europe is ISO 9001 gecertificeerd. 

  

Wij produceren en leveren:
•	 Reinigers

•	 Smeermiddelen

•	 Anti-corrosieproducten

•	 Lijmen - Hechtingsmiddelen

•	 Anti-spatters

•	 Additieven

•	 Verven

•	 Losmiddelen

•	 Andere specialty producten

... voor de Europese, Afrikaanse en Midden-

Oosterse gebieden.

Wij garanderen producten van superieure 

kwaliteit door het strikt opvolgen van 

richtlijnen zowel in onderzoek & ontwikkeling 

als bij productie.

Onze producten beantwoorden aan de 

strengste internationale wetgevingsnormen 

voor veiligheid en milieu.

Bovendien ontwikkelt CRC nieuwe producten 

en verbetert het voortdurend de bestaande 

producten om aan de noden van de klanten te 

kunnen voldoen.

Voor meer gedetailleerde 

productinformatie, technische fiches of 

veiligheidsinformatiebladen, kan u onze 

website raadplegen: www.crcind.com

Test onze producten en u zal merken:
CRC is de beste oplossing!

Demanding quality and proven performance!

CRC Industries est un fabricant international 

de produits chimiques destinés aux secteurs 

industriels, automobiles et électroniques.

La société dispose de 4 sites de production 

aux Etats-Unis, en Belgique, en Angleterre 

et en Australie.

CRC Industries Europe est certifiée ISO 9001.

  

Nous fabriquons et commercialisons :
•	 Nettoyants

•	 Lubrifiants

•	 Produits anti-corrosion

•	 Adhésifs

•	 Produits de soudage

•	 Additifs

•	 Peintures

•	 Produits de moulage

•	 Autres spécialités

... pour l’Europe, l’Afrique et le Moyen Orient.

Nous garantissons des produits de haute 

qualité grâce au respect de cahiers des 

charges strictes en matière de recherche, 

développement et production.

Nous travaillons conformément aux normes 

de sécurité et d’environnement.

Ainsi, CRC développe de nouveaux produits et 

continue d’adapter ses produits existants aux 

besoins de nos clients.

Pour des informations détaillées sur nos 

produits, merci de consulter les fiches 

tehniques et de données de sécurité sur notre 

site internet : www.crcind.com

Vérifiez par vous même que CRC 
représente la meilleure solution !

Exigeant la qualité et les performances !

CRC Industries ist einer der weltweit führen-

den Hersteller chemischer Spezialprodukte für 

die Wartung und Instandsetzung in der Indus-

trie, dem Handwerk, im Automobilbereich und 

in der Elektronik. Das Unternehmen besteht 

aus vier operativen Einheiten mit Zentralen in 

den USA, Belgien, dem Vereinigten Königreich 

und Australien. CRC Industries Europe ist 

zertifiziert nach ISO 9001. 

  

Wir stellen her und vertreiben:
•	 Reiniger

•	 Rostlöser

•	 Korrosionsschutz

•	 Additive

•	 Trennmittel

•	 Markierfarben

•	 Andere Spezialprodukte 

... für den Europäischen und Afrikanischen 

Markt sowie  den Markt im Mittleren Osten.

In den eigenen Forschungs- und 

Entwicklungsabteilungen entstehen 

leistungsfähige Produkte, die auf die 

spezifischen Anforderungen in der Praxis 

ausgerichtet sind. Das CRC Motto lautet: 

Für jede Anwendung das richtige Produkt. 

Dabei verpflichtet sich CRC, stets  alle 

aktuellen Umwelt- und Sicherheitsstandards 

einzuhalten. 

Detaillierte Informationen zu den 

Produkten, Technische Datenblätter und 

Sicherheitsdatenblätter erhalten Sie stets 

aktuell auf unserer Website www.crcind.com.

Finden Sie es selbst heraus: 
CRC ist die bessere Lösung!

Fordern Sie Qualität und geprüfte Leistung! 

CRC es proveedor mundial de productos 

químicos especializados para los sectores de 

industria, automoción y eléctrico-electrónico. 

La compañía está formada por cuatro grupos 

operativos con sede en Estados Unidos, Bélgica, 

Reino Unido y Australia. CRC Industries Europe 

posee la certificación ISO 9001. 

  

Fabricamos y distribuimos:
•	 Limpiadores

•	 Lubricantes

•	 Productos anti-corrosión

•	 Adhesivos

•	 Antiproyecciones soldadura

•	 Aditivos

•	 Pinturas

•	 Desmoldeantes

•	 Otros productos especializados.

Para los mercados Europeos, Sudamericanos, 

Africanos y Oriente Medio.

Garantizamos productos de alta calidad 

siguiendo las indicaciones más estrictas en 

todas las facetas de investigación, desarrollo 

y producción. Nuestro objetivo es satisfacer 

los estándares medioambientales y de 

seguridad más exigentes del momento.

Además CRC desarrolla nuevos productos 

y sigue adaptando los productos existentes 

para satisfacer las necesidades de nuestros 

clientes.

Para obtener información sobre los 

productos, datos técnicos y datos de 

seguridad, puede consultar nuestra página 

web: www.crcind.com

¡Compruebe usted mismo que CRC es la 
mejor solución!

¡Mejore el rendimiento del Vehículo!

CRC é um fornecedor mundial de produtos 

químicos especializados para os setores de 

indústria, auto e elétrico-eletrónica. Esta 

empresa é formada por quatro grupos 

operativos sedeados nos Estados Unidos, 

Bélgica, Reino Unido e Austrália. CRC Industries 

Europe possui a Certificação ISO 9001.

  

Fabricamos e distribuimos:
•	 Produtos de limpeza

•	 Lubrificantes

•	 Produtos anti corrosão

•	 Adesivos

•	 Anti projecções soldadura

•	 Aditivos

•	 Pinturas

•	 Desmoldantes

•	 Outros produtos especializados

Para os mercados Europeus, Sul Americanos, 

Africanos e Médio oriente.

Garantimos a alta qualidade dos produtos 

devido ao acompanhamento das normativas 

mais estritas em todos os campos de 

investigação, desenvolvimento e fabrico dos 

nossos produtos. Procuramos cumprir as 

normativas ambientais e de segurança mais 

exigentes a nível europeu.

Além disso, a CRC desenvolve novos produtos 

e continua a adaptar os produtos existentes 

às necessidades dos nossos clientes.

Para obter informação mais pormenorizada 

acerca dos nossos produtos, Fichas Técnicas e 

de Segurança, consultar no nosso website: 

 www.crcind.com.

Verifique pessoalmente que CRC é a 
melhor solução!

Exige qualidade e melhora o rendimento

CRC Industries er en verdensomspændende 

leverandør af kemikalier til industri-, bil- og 

elektronikbranchen. Firmaet er geografisk 

opdelt i 4 områder med hovedkvarterer i 

henholdsvis USA, Belgien, Storbritannien og 

Australien. CRC Industries Europe er ISO 9001 

certificeret. 

  

Vi fremstiller og leverer:
•	 Rensemidler

•	 Smøremidler

•	 Korrosionsbeskyttelse

•	 Klæbemidler

•	 Svejseprodukter

•	 Additiver

•	 Maling

•	 Indstøbningsprodukter

•	 Andre specialprodukter

… for Europa, Afrika og Mellemøsten.

Vi garanterer produkter af høj kvalitet ved at 

følge de strenge retningslinjer, som kræves 

inden for alle facetter af forskning, udvikling 

og produktion. Vi lever op til nutidens 

strengeste miljø- og sikkerhedsstandarder. 

Desuden udvikler CRC nye produkter og 

tilpasser hele tiden eksisterende produkter, så 

de lever op til vores kunders krav.

For detaljeret produktinformation, tekniske 

data samt sikkerhedsdatablade, besøg vores 

hjemmeside: www.crcind.com.

Oplev selv at CRC har de bedste 
løsninger!

Krävande kvalitet och beprövad prestanda!

CRC Industries er en verdensomspennende 

produsent og leverandør av kjemiske produkter 

til industri, auto-og elektro markedene.

Selskapet består av fire driftsgrupperinger, 

med hovedkvarter i USA, Belgia, England 

og Australia. CRC Industries Europe 

er ISO 9001 sertifisert. 

  

Vi produserer og leverer:
•	 Rensemidler

•	 Smøremidler

•	 Korrosjonsbeskyttende produkter

•	 Lim

•	 Sveiseprodukter

•	 Tilsetninger

•	 Maling

•	 “Slippmidler” til støping

•	 Andre spesialprodukter

til Europa, Afrika og områdene i midt- Østen.

Vi garanterer at vi leverer høykvalitets 

produkter ved å følge de strengeste 

retningslinjer som gjelder, innen forskning, 

utvikling og produksjon. Vi anstrenger oss 

til det ytterste for å møte de strengeste av 

dagens krav til, helse miljø og sikkerhets 

standarder.

Dessuten utvikler CRC nye produkter 

og fortsetter samtidig å forbedre de 

eksistererende produkter for å etterkomme 

våre kunders ønsker. For mer detaljert 

produktinformasjon, tekniske data og 

sikkerhetsdatablad, vennligst besøk vår 

webside: www.crcind.com

Prøv selv og oppdag at CRC er den beste 
løsningen for deg!

Kvalitet og dokumentert ytelse!

CRC Industries levererar kemiska produkter till 

industrin, fordons- och elektrobranschen över 

hela världen. Företaget består av fyra opera-

tiva grupper med säte i USA, Belgien,

Storbritannien och Australien.

CRC Industries Europe är ISO 9001-certifierat.

  

Vi tillverkar och levererar:
•	 Rengöringsmedel

• Smörjmedel

• Korrosionsskyddsprodukter

• Lim

• Svetsprodukter

• Tillsatser

• Färg

• Gjutprodukter

• Andra specialprodukter

... för Europa, Afrika och Mellanöstern.

Vi garanterar produkter av högsta kvalitet 

genom att följa strikta riktlinjer under alla 

faser av forskning, utveckling och produktion.

Vi försöker uppfylla dagens mest krävande 

miljö- och säkerhetsstandarder. CRC tar 

dessutom fram nya produkter och fortsätter 

att anpassa befintliga produkter för att möta 

kundernas behov.

För detaljerad produktinformation, tekniska 

data och säkerhetsdatablad, se vår webbplats

www.crcind.com

Se med egna ögon att CRC är bästa 
lösningen för dig!

Krävande kvalitet och beprövad prestanda!

CRC Industries je celosvětový dodavatel 

chemických produktů pro průmysl, 

automobilový průmysl a elektroprůmysl.

Společnost je tvořena 4 skupinami s 

centrálami sídlícími v USA, Belgii, Velké 

Británii a Austrálii. CRC Industries Europe 

vlastní certifikát ISO 9001. 

  

Vyrábíme a dodáváme:
•	 Čističe

•	 Maziva

•	 Protikorozní přípravky

•	 Lepidla

•	 Svařovací produkty

•	 Aditiva

•	 Barvy

•	 Přípravky pro práci s plasty

•	 Další speciální produkty

pro evropské země, Afriku a Blízky a 

Střední východ.

Díky přesnému a důslednému dodržování 

veškerých norem a požadavků trhu v oblasti 

výzkumu, vývoje a výroby zaručujeme 

vysokou kvalitu námi vyráběných a 

dodávaných výrobků.

Naší snahou je produkce výrobků splňující 

ty nejpřísnější normy v oblasti životního 

prostředí a bezpečnosti práce.

Naše firma neustále vyvíjí nové produkty a 

obměňuje výrobky stávající, dle požadavků 

zákazníků.

Detailní informace o jednotlivých výrobcích 

(MSDS, TDS) najdete na: www.crcind.com

SAMI SE PŘESVĚDČTE, ŽE CRC JE 
NEJLEPŠÍ ŘEŠENÍ!

Požadovaná kvalita a osvědčený výkon

A CRC Industries már közel 50 éve gyárt és 

forgalmaz minőségi vegyipari termékeket az 

ipar, autóipar, és elektronikai ipar számára. A 

vállalatcsoportnak három regionális központja 

van az Egyesült Államokban, Ausztráliában 

és Európában. Az európai gyártásért és 

forgalmazásért felelős CRC Industries Europe 

ISO 9001 tanúsítvánnyal rendelkezik. 

  

 Termékeink között megtalálhatók a különféle:
• Tisztítószerek

• Kenőanyagok

• Korróziógátlók

• Ragasztók és tömítők

• Hegesztési segédanyagok

• Üzemanyag-, és motorolaj adalékok

• Festékek

• Formaleválasztók

• �és még sok egyéb speciális felhasználású 

termék.

Európai üzemeinkből egész Európa, Afrika és a 

Közel-Kelet országait látjuk el termékeinkkel.

Termékeink kiváló minőségét a kutatás, 

fejlesztés és a gyártás során alkalmazott 

szigorú előírások garantálják. Mindent 

megteszünk, hogy megfeleljünk a 

napjainkban érvényes legszigorúbb 

környezetvédelmi és biztonságtechnikai 

előírásoknak. Vevőink igényeinek megfelelően 

fejlesztünk ki új termékeket és korszerűsítjük 

a már meglévőeket.

A részletes termékismertetőket, a műszaki 

adatlapokat és a biztonságtechnikai 

adatlapokat megtalálják honlapunkon:

 www.crcind.com

Győződjön meg róla Ön is, hogy a CRC 
mindig a legjobb megoldást kínálja!

Kimagasló minőség és páratlan teljesítmény

CRC Industries on rahvusvaheline tööstus-

like- , autohooldus- ja elektroonikaseadmete 

hoolduskemikaalide tootja. Ettevõte koosneb 

kolmest tootmisüksusest, mis asuvad USA-s, 

Austraalias ja Euroopas. CRC Industries Europe 

omab ISO 9001 kvaliteedisertifikaati. 

  

CRC Industries toodab ja tarnib:
•	 Hoolduskemikaale

•	 Puhastuskemikaale

•	 Määrdeaineid

•	 Korrosioonikaitsevahendeid

•	 Liime

•	 Keevituskemikaale

•	 Kütuselisandeid

•	 Värve

•	 Spetsiaalkemikaale

Euroopa, Aafrika ja Lähis-Ida turgude jaoks.

Garanteerime kõrge kvaliteediga tooted, 

nende tootmisel on järgitud rangeid 

juhtnööre kõigis uurimis- ja arendustöö ning 

tootmise etappides. 

CRC püüab järgida tänapäeva kõige 

rangemaid keskkonna- ja ohutusnõudeid ning 

arendab jätkuvalt uusi tooteid, jätkates samal 

ajal ka olemasolevate toodete kohandamist 

vastavalt klientide vajadustele.

Toodete tehniline informatsioon ja ohutus-

andmed on saadaval CRC Industries Europe 

koduleheküljel: www.crcind.com

CRC on parim lahendus:  
veendu selles ise! 

Tippkvaliteet ja tõestatud tulemuslikkus!



4

Naar alle waarschijnlijkheid zal de 

algemene vraag naar vloeibare 

brandstoffen de komende jaren blijven 

stijgen. De sterk groeiende vraag naar 

transportbrandstoffen zoals dieselolie, 

kerosine en benzine heeft meteen een 

omgekeerd effect op het groeigedrag 

van de vraag naar petroleumproducten 

ten gunste van andere lichtere 

producten. Als tegemoetkoming 

aan de wisselende vraag hebben 

de raffinaderijen geïnvesteerd in 

speciale installaties om de zware ruwe 

aardolie te verwerken tot de gewenste 

halfzware oliën.

Grote vraag naar hoge kwaliteitsbrandstoffen
Aanpassingen in de brandstofsamenstelling 

hebben geleid tot veranderingen in de kwali-

teit van de brandstof. Commerciële brandstof 

wordt meer en meer gekenmerkt door:

•	 Verhoogde aromaticiteit, ten nadele van 

een goede brandstofontsteking

•	 Hogere densiteit- en viscositeitswaarden, 

beïnvloeden het brandstofverbruik

•	 Aandeel onverzadigde paraffines ligt hoger, 

genereert meer vuilafzetting in de motor

•	 Verminderde waterverdringing, hoger risico 

corrosievorming

•	 Neiging tot meer schuimvorming, langere 

vultijden.

De meeste brandstoffen ondergaan een 

primaire behandeling met additieven in 

de raffinaderij om de brandstofvoorraden 

van lagere kwaliteit op te waarderen. 

Door deze primaire destillatie kunnen de 

raffinagespecialisten een diesel- of gasolie op 

de markt brengen in overeenstemming met 

Additieven. Waarheid of fictie?

Vóór het gebruik van de CRC Valve Cleaner

Ná het gebruik van de CRC Valve Cleaner

La demande générale pour les 

carburants liquides va probablement 

continuer de croître pendant les 

prochaines années. En même temps, 

la demande sur les produits pétroliers 

continue de croître en faveur des 

produits semi-légers à cause d’une 

forte croissance de la demande de 

carburant pour le transport incluant 

le diesel, le kérosène et l’essence. 

Pour être en phase avec la demande, 

les raffineries ont investi dans des 

unités de transformation pour modifier 

la faible valeur du fuel lourd vers 

le fuel semi-léger qui a la préférence.

Forte demande pour les carburants de haute 
qualité
Les modifications dans la composition du fuel 

ont mené à des changements dans la qualité 

du carburant. De plus en plus, le fuel com-

mercial est caractérisé par :

•	 Une augmentation des aromatiques, 

donnant une qualité d’ignition plus pauvre

•	 Des densités et viscosités plus hautes, 

influençant sur les débits des carburants

•	 Un taux plus important de paraffines 

insaturées, qui augmente les dépôts dans 

les moteurs

•	 Une perte d’eau limitée, aboutissant à une 

corrosion accrue

•	 Un produit qui a tendance à mousser 

de plus en plus, donnant des temps de 

remplissage plus long.

La plupart des carburants reçoit un premier 

traitement avec des additifs à la raffinerie, 

pour améliorer les réserves de carburants 

contenant des carburants de qualité 

Avant

Après l’usage du CRC Valve Cleaner

Additifs. Réalité ou mensonges ?

Die weltweite Nachfrage nach flüssigen 

Kraftstoffen wird in den kommenden 

Jahren weiter steigen. Gleichzeitig 

wird sich die Nachfrage nach 

ölhaltigen Produkten stark verändern: 

Mittelschwere Produkte werden wegen 

der stark wachsenden Nachfrage nach 

Transportkraftstoffen wie Diesel, Kerosin 

und Benzin unverhältnismäßig mehr 

nachgefragt werden. Um auf dieses 

sich ändernde Nachfrageverhalten 

vorbereitet zu sein, haben die Raffinerien 

stark in Einheiten zur Umwandlung 

der billigen, schweren Dieselöle in die 

stärker nachgefragten mittelschweren 

Öle investiert.

Starke Nachfrage nach hochqualitativen 
Kraftstoffen
Anpassungen in der Zusammensetzung der 

Treibstoffe haben zu Änderungen in der 

Treibstoffqualität geführt. Mehr und mehr 

zeichnen sich kommerzielle Treibstoffe durch 

folgende Merkmale aus:

•	 Erhöhte Aromatizität – führt zu 

schlechterem Zündverhalten

•	 Höhere Dichte und Viskosität - 

beeinflussen das Fließverhalten

•	 Höherer Anteil an ungesättigten Paraffinen 

– führt zu vermehrten Ablagerungen im 

Motor

•	 Reduzierte Wasserabscheidung - führt zu 

verstärkter Korrosion

•	 Erhöhte Tendenz zur Schaumbildung - 

ergibt längere Befüllzeiten

Die meisten Kraftstoffe werden bereits 

in der Raffinerie mit Additiven versetzt, 

um die Kraftstoffqualität zu verbessern. 

Dadurch wird Diesel oder Benzin an die 

Vorher   

Nach dem Einsatz von CRC Valve Cleaner

Additive. Realität oder Aberglaube?

El crecimiento de la demanda total de 

combustibles líquidos es probable que 

continúe en los próximos años. Al mismo 

tiempo, el crecimiento en la demanda de 

productos derivados del petróleo tienden 

a favorecer de manera importante los 

productos de peso medio, debido al fuerte 

crecimiento de la demanda de combustibles 

para el transporte, incluyendo: diesel, 

combustible para aviones y gasolina. Para 

satisfacer este cambio en la demanda, las 

refinerías han invertido en unidades de 

conversión para mejorar los combustibles 

pesados de bajo valor y convertirlos en 

combustibles de peso medio más usados.

Alta demanda de combustibles de alta calidad
Las mejoras en la composición del combusti-

ble han ocasionado cambios en la calidad del 

mismo. Cada vez más, el combustible comer-

cial se caracteriza por:

•	 Aumento de la aromaticidad, reduciendo 

la calidad de encendido.

•	 Mayor densidad y viscosidad, afectando a 

las tasas de flujo del combustible.

•	 Mayor contenido de parafina insaturada, 

aumentando los depósitos en el motor.

•	 Reducción de la dispersión de agua que 

intensifica la corrosión.

•	 Aumento de la tendencia de formación 

de espuma, prolongando los tiempos 

de llenado.

La mayoría de combustibles son tratados 

con aditivos en las refinerías para mejorar 

los tanques de combustible que contienen 

combustibles de baja calidad. Este 

tratamiento primario permite a la refinería 

suministrar diesel o gasolina cumpliendo 

Antes de usar CRC Valve Cleaner

Después de usar CRC Valve Cleaner

Aditivos. ¿Verdad o ficción?

O crescimento da necessidade dos 

combustíveis líquidos é provável que 

continue nos próximos anos. Ao mesmo 

tempo, o crescimento da procura de 

produtos derivados do petróleo tende a 

favorecer de maneira desproporcionada os 

produtos de médio peso, devido ao forte 

crescimento da procura de combustíveis 

para o transporte, incluindo gasóleo, 

combustível para aviões e gasolina. Para 

satisfazer esta troca de procura, as refinarias 

têm investido em unidades de conversão 

para melhorar o valor dos combustivéis 

pesados de baixo valor e transformá-los em 

combustível de peso médio mais utilizado.

A elevada necessidade de procura de com-
bustíveis de alta qualidade:
As melhorias na composição do combustível 

causou mudanças na qualidade do mesmo. 

Cada vez mais, o combustível comercial 

caracteriza se por:

•	 Aumento do aroma, reduzindo a qualidade 

de arranque.

•	 Maior densidade e viscosidade, afetando as 

taxas de fluxo de combustível

•	 Maior quantidade de parafina insaturada, 

aumentando os depósitos no motor

•	 Redução da dispersão de agua que 

intensifica a corrosão

•	 Aumento da tendência de espuma, 

prolongando os tempos de enchimento.

A maioria dos combustíveis são tratados 

com aditivos nas refinarias para melhorar os 

tanques de combustível, que contém com-

bustíveis de baixa qualidade. Este tratamento 

primário permite a refinaria fornecer gasóleo 

Aditivos, Verdade ou Ficção?

Antes da utilização do CRC Valve Cleaner

Depois da utilização do CRC Valve Cleaner

Den samlede efterspørgsel efter 

flydende brændstof vil sandsynligvis 

fortsætte med at stige i de kommende 

år. Samtidig vil efterspørgselsstigningen 

efter olieprodukter formentlig for en 

uforholdsmæssigt stor dels vedkommende 

ligge inden for mellemtunge produkter 

som følge af den stærkt stigende 

efterspørgsel efter transportbrændstoffer, 

herunder diesel, flybrændstof og benzin. 

For at imødekomme dette skiftende 

efterspørgselsmønster har raffinaderierne 

investeret i konverteringsanlæg for at 

opgradere de tunge lavværdibrændstoffer 

til de foretrukne mellemtunge 

brændstoffer.

En stærk efterspørgsel efter høj kvalitet 
brændstoffer
Ændringer i brændstoffernes 

sammensætning har ført til ændringer 

i brændstofkvaliteten. Kommercielle 

brændstoffer er i stigende grad 

karakteriseret ved:

•	 Øget aromaticitet, hvilket giver en dårligere 

tænding

•	 Større vægtfylde og viskositet, hvilket 

påvirker brændstoffets flowhastighed

•	 Højere indhold af umættede paraffiner, 

hvilket giver større aflejringer i motoren

•	 Reduceret vandudskillelse, hvilket medfører 

øget korrosion

•	 Øget tendens til skumning, hvilket 

medfører længere påfyldningstider

De fleste brændstoffer får en 

grundbehandling med additiver på 

raffinaderiet med henblik på at opgradere 

de brændstofbeholdninger, der indeholder 

Additiver. Virkelighed for alle eller kun for dem, 
der tror på det?

Før                                                       

Efter brug af CRC Valve Cleaner

Den samlede etterspørselen etter 

flytende drivstoff og fyringsolje 

vil trolig fortsette å øke i årene 

fremover. Samtidig øker behovet for 

petroleumsbasert drivstoff som diesel, 

bensin og flybensin, på grunn av 

sterk vekst innen transportsektoren. 

For å møte det endrede 

etterspørselsmønsteret investeres 

det i stadig nye og mer moderne 

raffinerier, for å omgjøre tungolje til 

effektivt og miljøvennlig drivstoff for 

transportsektoren.

Endrede krav til drivstoffkvaliteten
Den stadige jakten på mer effektivt drivstoff 

har ført til endringer i kvaliteten. Kjennetegn 

ved dagens diesel og bensin er blant annet 

følgende:

•	 Økt aromatisitet fører til dårligere 

tenningskvalitet

•	 Høyere tetthet og viskositet påvirker 

gjennomstrømmingsegenskapene

•	 Høyere innhold av umettede parafiner gir 

økte avleiringer

•	 Endret vanninnhold som øker faren for 

korrosjon

•	 Økt ”skummingstendens” ved påfylling

De fleste drivstofftyper blir tilført tilsetnings-

stoffer ved fremstilling ved raffineriene, for 

å sikre høyest mulig kvalitet på drivstoffet. 

Raffineriene kan på denne måten fremstille 

diesel og bensin som er tilpasset markedets 

skiftende behov, normer og standarder.

Før bruk av CRC Valve Cleaner

Etter bruk av CRC Valve Cleaner

Tilsetningsstoffer – Virkelighet eller fantasi?

Den allmänna efterfrågan på flytande 

bränslen kommer troligtvis fortsätta öka 

under de kommande åren. Samtidigt 

kommer förmodligen den ökade 

efterfrågan på petroleumprodukter 

att gynna medeltunga produkter 

oproportionerligt mycket på grund 

av den kraftigt ökade efterfrågan på 

drivmedel, såsom diesel, jetbränsle och 

bensin. För att möta detta förändrade 

efterfrågemönster har raffinaderierna 

investerat i omvandlingsenheter 

för uppgradering av lågkvalitativ 

tung eldningsolja till de föredragna 

medeltunga bränslena.

Stark efterfrågan på högkvalitativa bränslen 
Modifieringarna i bränslesammansättningen 

har lett till förändringar i bränslekvaliteten. 

Kommersiella bränslen kännetecknas i allt 

högre grad av:

•	 Ökad aromaticitet, vilket resulterar i 

försämrade tändegenskaper

•	 Högre densitet och viskositet, vilket 

påverkar flödeshastigheten hos bränslet

•	 Högre andel omättade paraffiner, som ökar 

mängden avlagringar i motorn

•	 Försämrad vattenavvisning, vilket 

resulterar i ökad korrosion

•	 Ökad tendens till skumbildning, ger längre 

bränslepåfyllningstider

De flesta bränslen förbehandlas med 

tillsatser vid ett raffinaderi för att uppgradera 

bränslelagret, som innehåller bränslen av 

lägre kvalitet. Genom förbehandlingen får 

raffinaderiet möjlighet att leverera diesel eller 

bensin till marknaden, samtidigt som man 

efterlever gällande normer och standarder 

Före användning av CRC-ventilrengöring

Efter användning av CRC-ventilrengöring

Tillsatser. Verklighet eller något för de redan frälsta?

Globální poptávka po kapalných 

palivech bude pravděpodobně v 

příštích letech i nadále růst. Současně 

bude pravděpodobně růst poptávka po 

ropných produktech, a tím se budou 

neúměrně preferovat středně těžké 

produkty následkem silně rostoucí 

poptávky po pohonných hmotách 

včetně nafty, leteckého paliva a 

benzínu. Aby rafinérie uspokojily tento 

typ měnící se poptávky, investovaly do 

zpracovatelských jednotek za účelem 

obohacení nízkohodnotného těžkého 

topného oleje na upřednostňovaná 

středně těžká paliva.

Tvrdé požadavky na  vysoce kvalitní paliva
Úpravy ve složení paliva vedly ke změnám v 

jejich kvalitě. Komerční palivo je stoupající 

měrou charakterizováno:

•	 Zvýšenou aromaticitou, která vede k horší 

kvalitě zážehu;

•	 Vyšší hustotou a viskozitou, která ovlivňuje 

rychlost toku paliva;

•	 Vyšším obsahem nenasycených parafinů, 

které zvyšují množství usazenin v motoru;

•	 Sníženým uvolňováním vody, což vede ke 

zvýšené korozi;

•	 Zvýšenou náchylností ke tvorbě pěny, což 

vede k delší době plnění.

Většina paliv je primárně upravována v 

rafinérii aditivy, které vylepšují naftu v 

nádržích obsahujících méně kvalitní paliva. 

Tato primární úprava dává rafinerii možnost 

dodávat naftu nebo benzín na trh v souladu s 

nynějšími normami a standardy definujícími: 

Před 

Po použití čističe ventilů CRC

Aditiva. Realita nebo příběhy pro věřící?

A folyékony üzemanyagok iránti általános 

kereslet minden valószínűség szerint az 

elkövetkező évek során is folyamatosan nőni 

fog. Ugyanakkor a kőolaj-alapú készítmények 

iránti kereslet – az áruszállításban használt 

üzemanyagok (gázolaj, kerozin, benzin) 

iránt mutatkozó erőteljesebb igény miatt 

– sokkal jobban el fog tolódni a közepes 

súlyú termékek irányába. A változó igények 

kielégítése érdekében a kőolaj finomítók 

olyan konverziós-egységekbe ruháztak 

be, melyek segítségével a kisebb értékű 

nehéz üzemanyag olajakból elő tudják 

állítani a sokkal keresettebb közepes súlyú 

üzemanyagokat.

Megnövekedett kereslet
Az üzemanyagok ily módon módosított 

összetétele ahhoz vezetett, hogy alapvetően 

megváltozott a piacra kerülő üzemanyagok 

minősége. A kereskedelmi forgalomban ma 

kapható üzemanyagokat egyre inkább az 

alábbiak jellemzik:

•	 Megnövekedett aromásság, amely 

gyengébb indítási teljesítményt eredményez

•	 Magasabb sűrűség és viszkozitás, amely 

negatívan befolyásolhatja az üzemanyag 

folyási képességeit és pumpálhatóságát

•	 Magasabb telítetlen paraffin-tartalom, 

melynek következtében megnövekszik 

a motorban a teljesítménycsökkewntő 

lerakódások mértéke

•	 Csökkenő vízelválasztó képesség, amely 

gyorsabb korrózióhoz vezet

•	 Megnövekedett habosodás, amely lassabb 

üzemanyagtöltést eredményez

A legtöbb üzemanyag már a finomítóban 

átesik egy elsődleges adalékanyag-kezelésen, 

Előtte                                        

CRC Szeleptisztító használata után

Adalékok. Valóság vagy csak mese?

Üldise nõudluse tõus vedelkütuste 

järele on tõenäoliselt järgnevate 

aastatega jätkumas. 

Tulenevalt transpordikütuste tarviduse 

kasvuga puudutab nõudluse tõus just 

keskkaaluga naftatoodete fraktsioone  

- diislikütust, reaktiivkütust ja bensiini.

Et vastata kõikidele kehtivatele 

kvaliteedinõuetele on naftatöötlemise 

tehased investeerinud suuri 

summasid konversiooniseadmetesse, 

mis tõstavad madala väärtusega 

raske kütteõli kvaliteeti eelistatud 

keskkaaluga kütuste kvaliteedi 

tasemele.  

Turul on suur nõudlus kõrge-kvaliteedilise 
kütuse järele
Üha enam iseloomustavad müügil olevaid 

kütuseid järgmised omadused:

•	 Suurem aromaatsus, mis põhjustab 

halvema süttivuse.

•	 Kõrgem tihedus ja viskoossus, mis 

mõjutavad kütuse voolavust.

•	 Suurem küllastumata parafiinide sisaldus, 

mis suurendavad setteid ja sadestisi.

•	 Väiksem vee eraldusvõime, mis põhjustab 

suuremat korrosiooni.

•	 Suurem kalduvus vahutavusele, mis 

põhjustab pikemat tankimisaega.

Enamik kütuseid läbib kvaliteedi parandamiseks 

esmase lisanditega töötlemise juba 

naftatöötlemistehases. Selline esmane 

töötlemine annab naftatöötlemisettevõttele 

võimaluse tarnida turule kütust, mis vastab 

nõutud normidele ja standarditele tsetaan-/

oktaanarvu, kütuse lenduvuse, viskoossuse ja 

süsinikujäägi osas.

Kütuselisandid - müüt või tegelikkus?

Enne klappide puhastaja CRC Valve Cleaner kasutamist

Pärast klappide puhastaja CRC Valve Cleaner kasutamist
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de geldende normen en richtlijnen betreffende 

het cetaan-/octaangetal, de vluchtigheid, de 

viscositeit en de koolstofafzetting.
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inférieure. Ce premier traitement donne au 

raffineur la possibilité de livrer sur le marché 

un carburant (diesel ou essence) conforme aux 

normes en vigueur et aux standards ci-après 

: pourcentage cétane/octane, volatilité de 

carburant, viscosité et résidu carbonique.

Un carburant de haute qualité est désiré par 

les fabricants d’équipement qui sont  concernés 

par : le retard d’ignition, la pression de cylindre, 

la tendance de cokéfaction et les émissions 

contrôlées.

De nos jours, même un second traitement doit 

être fait par les compagnies d’entreposage 

en vrac, là où les réserves de carburants sont 

adaptées aussi bien aux besoins géographiques 

qu’aux situations climatiques. 

Ainsi, pourquoi le consommateur final a t-il 
besoin d’utiliser des additifs ?
Parce qu’il est plus concerné par : les 

performances de démarrage à froid, un roulement 

silencieux, les émissions sonores, les émissions 

visibles, les coûts de maintenance et l’économie 

de carburant. Capable d’entretenir sa voiture dans 
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vorgeschriebenen Mindestanforderungen 

der aktuellen Normen und Standards für 

Kraftstoffe bezüglich Cetan- / Oktanzahl, 

Kraftstoffflüchtigkeit, Viskosität und 

Rußablagerungen angepasst.

Heutzutage kann aber eine zusätzliche 

Additivierung aufgrund von besonderen 

geographischen Anforderungen und 

klimatischen Bedingungen notwendig 

werden.

Daneben werden Kraftstoffe höchster 

Qualität von den Fahrzeugherstellern 

gefordert, um bestmögliche Motorleistung 

und die Einhaltung der vorgeschriebenen 

Emissionsgrenzwerte zu garantieren. 

Den Motor am Laufen halten
Aus diesem Grund ist in vielen Fällen der Ein-

satz zusätzlicher Kraftstoff-Additive sinnvoll.

Dadurch garantiert man:

• hohe Kaltstartsicherheit

• ruhigen und sauberen Verbrennungsablauf

• reduzierte Ablagerungen und Emissionen

• geringere Instandhaltungskosten

• reduzierten Kraftstoff-Verbrauch
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con la normativa actual que se refiere al índice 

de cetano/octano, volatilidad del combustible, 

viscosidad y residuo de carbón.
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ou gasolina cumprindo com a normativa atual 

que se refere ao índice de cetano /octano, vola-

tilidade do combustível, viscosidade e resíduo de 

carbono.

Preocupados com o atraso na ignição, os picos na 

pressão dos cilindros, tendência de carbonização 

e emissões legisladas, os fabricantes de 

equipamentos solicitam combustíveis de alta 

qualidade.

As empresas de armazenamento de combustíveis 

também podem tratar uma segunda vez 

o combustível para adaptar o tanque às 

necesidades geográficas e fatores climáticos. 

Mantenha o seu motor em funcionamento
Mas porque é que os consumidores finais 

necessitam de utilizar aditivos?

Porque eles estão mais preocupados com 

o desempenho do arranque em frio, com o 

bom funcionamento, o ruído na combustão, 

as emissões visíveis, custos de manutenção e 

poupança de combustível. Os consumidores 

finais são os mais indicados para manter o seu 

motor em boas condições e os aditivos ajudam 

a alcança-lo.
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brændstoffer af lavere kvalitet. 

Denne grundbehandling giver raffinaderiet 

mulighed for at levere en diesel eller benzin til 

markedet, som opfylder de aktuelle normer 
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Motorfabrikantene har behov for 

høykvalitetsdrivstoff med riktig oktantall, 

viskositet og minst mulige avleiringer i 

motoren. Samtidig er fabrikantene opptatt av 

tenningsforsinkelse, sylindertrykk og stadige 

skjerpede utslippskrav. 

I dag kan drivstoffet til og med tilpasses lokalt 

i forhold til klima og geografiske behov. 

Ta vare på motoren din!
Så hvorfor bør vi da fortsatt bruke tilsetnings-

stoffer? Årsaken er at den vanlige billisten er 

opptatt av andre ting, enn de som fremstil-

ler drivstoffet og motorprodusentene. Dette 

gjelder blant annet ytelse ved kaldstart, 

støy, synlige utslipp, vedlikeholdskostnader 

og drivstofføkonomi. Det er bare bileieren 

selv som over tid er i stand til å vedlikeholde 

kjøretøyet på en god måte, og for langsiktig 

vedlikehold av motoren og drivstoffsystemet 

er tilsetningsstoffer et viktig hjelpemiddel.
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för definition av: cetan/oktantal, bränslets 

flyktighet, viskositet och kokstal.

 

Ett högkvalitativt bränsle efterfrågas av 

utrustningstillverkaren, som prioriterar 

faktorer som: tändningsfördröjning, 

toppcylindertryck, koksningstendens och 

lagstiftade utsläppsnivåer.

I dag kan till och med bulklagringsföretagen 

stå för sekundärreningen, där diesellagret 

anpassas efter såväl de geografiska behoven 

som klimatografiska situationer. 

Håll din motor igång
Varför behöver då slutanvändaren fortfarande 

använda tillsatser? 

För att slutanvändaren lägger större vikt vid: 

kallstartsegenskaper, jämn gång, förbrän-

ningsoljud, synliga emissioner, underhålls-

kostnader och bränsleekonomi. Eftersom 

användaren har möjlighet att följa sin egen bil 

över tid, är han eller hon också den som kan 

hålla motorn i topptrim när bilen åldras. Och 

det är här som tillsatser kan göra nytta.
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cetanové/oktanové číslo paliva a volatilitu paliva, 

viskozitu a uhlíková rezidua.

Vysoce kvalitní palivo je požadováno výrobcem 

zařízení, který se zajímá o zpoždění zapalování, 

maximální tlak ve válci, sklon ke karbonizaci a 

emise nařízené zákonem.

V současné době právě sekundární úprava 

může být prováděna společnostmi, které 

uskladňují ropu ve velkých nádržích, které jsou 

přizpůsobeny geografickým potřebám a stejně 

tak klimatografické situaci.  

Udržujte svůj motor ve výborném stavu
Takže, proč koncový uživatel stále ještě musí 

používat aditiva? Protože se ho více zajímá výkon 

při studeném startu, plynulý chod, hlučnost 

způsobená spalováním, viditelné emise, náklady 

na údržbu a spotřeba paliva. Koncový uživatel, 

který má možnost sledovat své vozidlo, je jediný, 
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annak érdekében, hogy így feljavítsák a 

gyengébb minőségű alap üzemanyagot. Ez az 

elsődleges kezelés teszi lehetővé a finomító 

számára, hogy a cetán-, ill. oktánszámot, 

illékonyságot, viszkozitást, korom tartalmat, 

stb. előíró piaci normáknak és szabványoknak 

megfelelő benzin és dízel üzemanyagot 

szállíthasson a felvevő piacaira.

A magas minőségű üzemanyagokat elsősorban 

a jármű-, és gépgyártók igénylik, akik kiemelt 

figyelmet fordítanak az indítás késleltetésre, 

a hengerekben létrejövő csúcs-nyomásra, 

a berendezések kokszosodására vagy 

éppen a törvény által előírt káros anyag 

kibocsátásra, hiszen mindezen jellemzők 

nagyban befolyásolják berendezéseik hasznos 

élettartamát, (biztonságos és hatékony) 

működtetését és eladhatóságát.

Napjainkban az üzemanyagok igen gyakran 

átesnek egy másodlagos kezelésen is mielőtt 

a piacra kerülnének. Ezeket az utólagos 

adalékolásokat azok a cégek hajtják végre, 

amelyek nagy mennyiségben tárolják az 

üzemanyagot, és a kezelés célja, hogy 

az üzemanyagot hozzáigazítsák az adott 

értékesítési területre jellemző földrajzi és 

klimatikus viszonyaihoz.

A karbantartás fontossága
Akkor mégis miért használjanak a 

végfelhasználók továbbra is adalékokat? 

Azért, mert a tipikus végfelhasználó 

sokkal inkább aggódik a következők 

miatt: hidegindítási képesség, a motor 

akadozásmentes futása, motorzaj, látható 

káros anyag kibocsátás (füstölés), fenntartási 

költségek és üzemanyag takarékosság. 

Ahogy a gépjármű öregedik, egyedül a 

tulajdonosa képes a motort csúcsformában 

tartani, és ebben hatékony és egyszerű 

segítséget nyújtanak a jó minőségű 

üzemanyag-, és motorolaj adalékok.

HŰTŐRENDSZER
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BENZINMOTOROK
OCTANE BOOSTER	 13
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BENZIN-, ÉS DÍZELMOTOROK
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MOTOR FLUSH	 19
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OIL DRIP STOP	 19

Seadmete ja masinate tootjatel on õigus nõuda 

kõrge-kvaliteedilisi kütuseid, et vältida probleeme, 

mis tekkivad kütuse süttimise viivitustest, koksisöe 

tekkimisest jne. On ka oluline, et kütuse põlemisest 

tulenevad heitmete tasemed oleksid seadusega 

ettenähtud piirnormides. 

Tänapäeval võivad ka kütuse hoiustamise ja 

tarnimisega tegelevad ettevõtted kütuseid veel 

omakorda töödelda, et kohandada kütuseid 

vastavateks konkreetsetele geograafilistele 

vajadustele ja klimaatilistele olukordadele.

Milleks siis on lõppkasutajal ikkagi vaja kütuseli-
sandeid kasutada? 
Aga seetõttu, et talle on oluline vähendada sõiduki 

külmalt käivitamise probleeme, tagada mootori 

ühtlast töötamist, vähendada põlemismüra ja 

silmaga nähtavate heitmete tekkimist, vähendada 

hoolduskulusid ning tõsta kütusesäästlikkust. 

Kütuselisandid on ideaalsed abimehed, et hoida 

sõiduki mootorit mitte ainult töökorras, vaid ka  

pidevalt tippseisundis! 
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RADIATOR SEALRADIATOR CLEAN

Stopt kleine lekken langs de radiator. 

•	 Voorkomt corrosie.
•	 Mengbaar met de gangbare 

koelvloeistoffen. 
•	 Niet geschikt voor koelsystemen 

met ingebouwde filter.
•	 Uitstekende afdichtende werking.
•	 Niet corrosief.
•	 Veilig te gebruiken op alle metalen, 

zonder aantasting. 
•	 Veilig op de meeste rubbers en 

kunststoffen. Test vóór het gebruik 
op gevoelige of belaste materialen. 

•	 Beschermt metalen en legeringen. 
•	 Toepassing: koelsysteem voor 

verbrandingsmotoren. (Niet voor 
koeling van systemen met een 
ingebouwd filter.)

Volume	 200 ml

Ref. 	 32036 

Verwijdert afzetting van kalk en roest uit 
het koelcircuit. 

•	 Beschermt tegen corrosie.
•	 Neemt snel een groot aantal 

verschillende vervuilingen weg. 
•	 Veilig te gebruiken op alle metalen, 

zonder aantasting.
•	 Veilig op de meeste rubbers en 

kunststoffen. Test vóór het gebruik op 
gevoelige of belaste materialen.

•	 Beschermt metalen en legeringen. 
•	 Toepassing: koelsysteem voor 

verbrandingsmotoren.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32035 

RADIATOR RADIATEUR 

Arrête les petites fuites de radiateurs.  

•	 Empêche la corrosion. 
•	 Compatible avec les liquides de 

refroidissement courants.
•	 Ne convient pas aux circuits de 

refroidissement équipés d’un filtre 
intégré.

•	 Excellentes propriétés d’étanchéité.
•	 Non corrosif.
•	 Sans danger pour toutes les surfaces 

métalliques, sans coloration.
•	 Sans danger pour la plupart des 

caoutchoucs, matières plastiques et 
revêtements. Faire un test au préalable 
sur des matériaux sensibles ou sous 
contraintes.

•	 Protège les métaux et les alliages.
•	 Application : Système de 

refroidissement sur les 
moteurs à combustion. 
(Pas pour les circuits de 
refroidissement dotés d’un 
filtre intégré.)Volume	 200 ml

Ref. 	 32036 

Enlève les dépôts boueux et calcaires et 
la rouille du système de refroidissement.

•	 Protège contre la corrosion.
•	 Elimine rapidement de nombreux 

types différents de salissures et de 
contamination.

•	 Sans danger pour toutes les surfaces 
métalliques, sans coloration.

•	 Sans danger pour la plupart des 
caoutchoucs, matières plastiques et 
revêtements. Faire un test au préalable 
sur des matériaux sensibles ou sous 
contraintes.

•	 Protège les métaux et les alliages.
•	 Application : Système de 

refroidissement sur les moteurs à 
combustion.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32035 

KÜHLER 

KÜHLER-DICHT

Dichtet kleine Leckagen im Kühler ab. 

•	 Verträglich mit den gängigen 
Kühlflüssigkeiten. 

•	 Nicht für Kühler mit integrierten 
Filtereinheiten geeignet.

•	 Hervorragende Dichtungseigenschaften.
•	 Wirkt nicht korrosiv.
•	 Verträglich mit allen Metallarten 

und den meisten Gummiarten, 
Kunststoffen und Beschichtungen. 
Auf empfindlichen oder beanspruchten 
Materialien vor Gebrauch testen.

•	 Schützt Metalle und Legierungen.
•	 Anwendungsbeispiele: Kühlsysteme 

von Verbrennungsmotoren (nicht 
für Kühlkreisläufe mit 
integrierter Filtereinheit 
geeignet).

Gebinde	 200 ml

Bestell-Nr. 	 32036 

KÜHLER-REINIGER

Entfernt Ablagerungen, Kalk und Rost 
aus dem Kühlsystem. 

•	 Entfernt schnell und wirkungsvoll 
eine Vielzahl von Rückständen und 
Verschmutzungen.

•	 Verträglich mit allen Metallarten 
und den meisten Gummiarten, 
Kunststoffen und Beschichtungen. 
Auf empfindlichen oder beanspruchten 
Materialien vor Gebrauch testen.

•	 Schützt Metalle und Legierungen 
vor Korrosion.

•	 Anwendungsbeispiele : Kühlsysteme 
von Verbrennungsmotoren.

Gebinde	 200 ml

Bestell-Nr. 	 32035 

RADIADOR 

Sella pequeñas fugas del radiador.

•	 Previene la corrosión.
•	 Compatible con los fluidos de 

refrigeración más comunes.
•	 Excelentes propiedades de sellado.
•	 No corrosivo.
•	 Seguro en todas las superficies de 

metal, no mancha.
•	 Seguro en la mayoría de gomas, 

plásticos y recubrimientos. Probar en 
materiales delicados o tensados antes 
de usar.

•	 Protege metales y aleaciones.
•	 Aplicación: Sistemas de refrigeración 

en motores de combustión (no usar 
en circuitos de refrigeración con una 
unidad de filtro incorporado).

Elimina los sedimentos, incrustaciones 
y óxido del sistema de refrigeración.

•	 Protege contra la corrosión.
•	 Elimina rápidamente diferentes tipos 

de suciedad y contaminación.
•	 Seguro en todas las superficies de 

metal, no mancha.
•	 Seguro con la mayoría de gomas, 

plásticos y recubrimientos. Probar en 
materiales delicados o tensados antes 
de usar.

•	 Protege metales y aleaciones.
•	 Aplicación: Sistemas de refrigeración 

en motores de combustión.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32036 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32035 

RADIATOR 

Veda pequenas fugas dos radiadores.

•	 Previne a corrosão.
•	 Compatível com fluidos de refrigeração 

comuns.
•	 Propriedades de vedação excelentes.
•	 Não é corrosivo.
•	 Seguro em todas as superfícies 

metálicas, sem manchar
•	 Seguro na maioria de materiais de 

borracha, plástico e revestimentos. 
Antes de utilizar, faça um teste 
nos materiais sensíveis ou sujeitos 
ao esforço.

•	 Protege metais e ligas.
•	 Aplicações : Sistema de arrefecimento 

em motores de combustão. (Não usar 
em circuitos de arrefecimento com 
unidade de filtro integrada.)

Remove resíduos, incrustações e 
ferrugem do sistema de refrigeração. 

•	 Protege contra a corrosão.
•	 Elimina rapidamente diversos tipos 

de sujidade e contaminação.
•	 Seguro em todas as superfícies 

metálicas, não mancha
•	 Seguro na maioria de materiais de 

borracha, plástico e revestimentos. 
Antes de utilizar, faça um teste nos 
materiais sensíveis ou sujeitos ao 
esforço.

•	 Protege metais e ligas.
•	 Aplicações : Sistema de arrefecimento 

em motores de combustão.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32036 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32035 

RADIATOR 

Stopper små utætheder i køleren. 

•	 Forhindrer korrosion.
•	 Kompatibel med almindelige 

kølevæsker. 
•	 Fremragende forseglingsegenskaber.
•	 Ikke-ætsende.
•	 Kan anvendes til alle metaloverflader, 

uden at efterlade pletter.
•	 Kan anvendes til de fleste typer 

gummi, plastik og beklædnnger. Test 
på følsomme eller belastede materialer 
før brug.

•	 Beskytter metaller og legeringer.
•	 Anvendelsesformål : Kølesystem på 

forbrændingsmotorer. (Ikke beregnet 
til kølekredsløb med indbygget 
filterenhed.)

Volume	 200 ml

Ref. 	 32036 

Fjerner slam, kalk og rust fra 
kølesystemet. 

•	 Beskytter mod korrosion.
•	 Vil hurtigt at fjerne mange forskellige 

typer af snavs og forurening.
•	 Kan anvendes til alle metaloverflader, 

uden at efterlade pletter.
•	 Kan anvendes til de fleste typer 

gummi, plastik og beklædnnger. Test 
på følsomme eller belastede materialer 
før brug.

•	 Beskytter metaller og legeringer.
•	 Anvendelsesformål : Kølesystem på 

forbrændingsmotorer.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32035 

Stopper små radiatorlekkasjer.

•	 Forebygger korrosjon.
•	 Kompatibel med vanlige kjølevæsker. 
•	 Ikke for kjølekretser med innebygd 

filterenhet.
•	 Utmerkede forseglingsegenskaper.
•	 Ikke korrosiv.
•	 Sikker på alle metalloverflater, anløper 

ikke.
•	 Sikker å bruke på de fleste gummi-, 

plast- og beleggprodukter. Test på 
sensitivt eller stressede materialer før 
bruk.

•	 Beskytter metaller og legeringer.
•	 Bruksområder: Kjølesystem på 

forbrenningsmotorer. (Ikke for 
kjølekretser med innebygd filterenhet.)

Volume	 200 ml

Ref. 	 32036 

Fjerner slam, avleiringer og rust fra 
kjølesystemet.

•	 Beskytter mot korrosjon.
•	 Fjerner hurtig forskjellige typer skitt 

og forurensning.
•	 Sikker på alle metalloverflater, anløper 

ikke.
•	 Sikker å bruke på de fleste gummi-, 

plast- og beleggprodukter. Test på 
sensitivt eller stressede materialer før 
bruk.

•	 Beskytter metaller og legeringer.
•	 Bruksområder: Kjølesystem på 

forbrenningsmotorer.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32035 

RADIATOR RADIATOR 

Stoppar små kylarläckage.

•	 Motverkar korrosion.
•	 Passar för vanliga kylarvätskor.
•	 Utmärkta tätningsegenskaper.
•	 Icke-korrosiv.
•	 Säker på alla metallytor, utan 

missfärgning.
•	 Säker på de flesta plaster, 

gummimaterial och beläggningar. 
Testa före användningen på material 
som är känsliga eller utsatta för 
påfrestning.

•	 Skyddar metaller och legeringar.
•	 Användningsområden : Kylsystem 

på förbränningsmotorer. (Inte för 
kylkretsar som har en inbyggd 
filterenhet.)

Volume	 200 ml

Ref. 	 32036 

Tar bort slam, beläggningar och rost från 
kylsystemet.

•	 Skyddar mot korrosion.
•	 Avlägsnar snabbt många olika typer 

av smuts och föroreningar.
•	 Säker på alla metallytor, utan 

missfärgning.
•	 Säker på de flesta plaster, 

gummimaterial och beläggningar. 
Testa före användningen på material 
som är känsliga eller utsatta för 
påfrestning.

•	 Skyddar metaller och legeringar.
•	 Användningsområden : Kylsystem på 

förbränningsmotorer.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32035 

Utěsní malé netěsnosti chladiče. 

•	 Zabraňuje korozi.
•	 Kompatibilní s běžnými chladicími 

kapalinami.
•	 Nevhodné pro chladicí okruhy s 

vestavěnou filtrační jednotkou.
•	 Vynikající těsnicí vlastnosti.
•	 Nekorozivní.
•	 Bezpečné na všech kovových površích, 

nezanechává skvrny.
•	 Bezpečný pro většinu pryží, plastů 

a pokryvů. Před použitím otestujte 
na citlivých nebo namáhaných 
materiálech.

•	 Chrání kovy a slitiny.
•	 Použití : Chladicí systém u spalovacích 

motorů. (Nevhodné pro chladicí 
okruhy s vestavěnou filtrační 
jednotkou.)

Volume	 200 ml

Ref. 	 32036 

Odstraňuje kal, nečistoty a rez z 
chladicího systému.

•	 Chrání před korozí.
•	 Rychle odstraní mnoho různých typů 

znečištění.
•	 Bezpečné na všech kovových površích, 

nezanechává skvrny.
•	 Bezpečný pro většinu pryží, plastů 

a pokryvů. Před použitím otestujte 
na citlivých nebo namáhaných 
materiálech.

•	 Chrání kovy a slitiny.
•	 Použití : Chladicí systém u spalovacích 

motorů.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32035 

CHLADIČ HŰTŐRENDSZER

HŰTŐTÖMÍTŐ

Megszünteti a hűtőrendszer kisebb 
szivárgásait.

•	 Védi a hűtőrendszert a korróziótól.
•	 Kompatibilis valamennyi hagyományos 

hűtőfolyadékkal.
•	 Kiváló szigetelő tulajdonságok.
•	 Nem korrózív.
•	 Minden fémfelületen biztonsággal 

használható, nem hagy foltot.
•	 A legtöbb gumin, műanyagon, és 

bevonaton biztonsággal alkalmazható. 
Érzékeny illetve feszítő terhelésnek 
kitett anyagokon előzetes felületpróba 
javasolt.

•	 Megvédi a fém-, és ötvözött 
felületeket.

•	 Lehetséges felhasználási 
területek: Hűtőrendszer 
belső égésű motorokhoz. 
(Nem alkalmas beépített 
szűrőegységet tartalmazó 
hűtőkörökhöz.)Méret	 200 ml

Cikkszám 	 32036 

HŰTŐTISZTÍTÓ 

Eltávolítja a rozsdát, revét, vízkövet és 
iszapos lerakódást a hűtőrendszerből. 
Hatékonyan véd a korrózió ellen.

•	 Gyorsan segít eltávolítani számos 
különféle szennyeződést és foltot.

•	 Minden fémfelületen biztonsággal 
használható, nem hagy foltot.

•	 A legtöbb gumin, műanyagon, és 
bevonaton biztonsággal alkalmazható. 
Érzékeny illetve feszítő terhelésnek 
kitett anyagokon előzetes felületpróba 
javasolt.

•	 Megvédi a fém-, és ötvözött 
felületeket.

•	 Lehetséges felhasználási területek: 
Hűtőrendszer belső égésű motorokhoz.

Méret	 200 ml

Cikkszám 	 32035 

Peatab väikesed radiaatori lekked.

•	 Kaitseb korrosiooni eest. 
•	 Sobilik enamike jahutusvedelikega.
•	 Head tihendavad omadused.
•	 Ohutu kõikidele metallpindadele, 

ei jäta plekke. Kaitseb metalle ja 
sulameid. 

•	 Ohutu enamikele kummi- ja 
plastpindadele. Tundlike materjalide 
puhul testi eelnevalt. 

•	 Kasutusala: sisepõlemismootorite 
jahutussüsteemid (ei sobi integreeritud 
filtriseadmega jahutusvooluringidele).

•	 200ml 12L jahutusvedeliku kohta.
•	 Tootekood: 20-RAS200

Maht	 200 ml

Ref.nr 	 32036 

Eemaldab jahutussüsteemist setted,
katlakivi ja rooste.

•	 Kaitseb korrosiooni eest.
•	 Eemaldab kiirelt erinevat liiki saaste ja 

mustuse.
•	 Ohutu kõikidele metallpindadele, ei 

jäta plekke. 
•	 Ohutu enamikele kummi- ja 

plastpindadele. Tundlike materjalide 
puhul testi eelnevalt. 

•	 Kaitseb metalle ja sulameid. 
•	 Kasutusala: sisepõlemismootorite 

jahutussüsteemid.
•	 200ml 12L jahutusvedeliku kohta.
•	 Tootekood: 20-RAC200

Maht	 200 ml

Ref.nr 	 32035 

JAHUTUSSÜSTEEMILE 
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DIESEL ANTI  
PARAFFIN

BIO DIESEL ADDITIVE DIESEL ADDITIVE

Diesel additief voor koud weer.

•	 Voorkomt de vorming van kristallen en 
het verstoppen van de dieselfilter.

•	 Bevat geen as.
•	 Vloeiverbeteraar voor betere prestatie 

bij lage temperaturen.
•	 Biedt superieure filtreerbaarheidsgrens 

(CFPP) en vloeipuntvertraging.
•	 Minimaliseert de behoefte aan 

kerosineverdunningen.
•	 Toepassing: in alle soorten diesel.

DIESEL

Cetaan en smering verbeteraar.

•	 Uitstekend oplossend vermogen 
resulteert in verminderde afzettingen. 

•	 Effectieve schuim- en corrosiecontrole 
en waterafscheidend vermogen. 

•	 Houdt het brandstofsysteem schoon.
•	 Verhindert vermogensverlies door 

vuile injectoren.
•	 Draagt bij regelmatig gebruik bij aan 

herstel van de motorprestaties.
•	 Toepassing: in alle soorten diesel.

Voor regelmatig gebruik in bio-diesel, 
om afzettingen in het injectiesysteem 
te voorkomen en te verminderen.

•	 CRC Bio Diesel Additive is 
geformuleerd met nieuwe 
revolutionaire chemicaliën om diesel 
uitstoot onder controle te houden. 

•	 Houdt het brandstofsysteem schoon.
•	 Verhindert vermogensverlies door 

vuile injectoren. 
•	 Draagt bij regelmatig gebruik bij aan 

herstel van de motorprestaties. 
•	 Toepassing: geschikt voor 

prestatieverbetering van 
diesel in auto’s, vrachtwagens, 
terreinvoertuigen en scheepsmotoren.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32038 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32026 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32027 

Additif pour le diesel par temps froid. 

•	 Prévient la formation de cristaux de 
cire et l’obstruction du filtre à diesel.

•	 Sans cendres.
•	 Agent améliorant l’écoulement à basse 

température.
•	 Fournit un CFPP et une dépression du 

point de coulée supérieurs.
•	 Réduit le besoin de diluer le kérosène.
•	 Application : Dans toutes les catégories 

de diesel.

DIESEL

Améliore le cétane et la lubrificité. 

•	 Excellente performance détergente 
qui limite les dépôts. 

•	 Sa mousse active empêche la corrosion 
et a le pouvoir de se séparer de l’eau.

•	 Garde le système de carburation 
propre.

•	 Evite la perte de puissance due à des 
injecteurs encrassés.

•	 Aide à rétablir la performance du 
moteur en cas d’utilisation régulière.

•	 Dans toutes les 
catégories de diesel.

Destiné à une utilisation régulière dans 
le biodiesel pour prévenir/réduire les 
dépôts dans le système d’injection de 
carburant.

•	 Le CRC Bio Diesel Additive est un 
additif diesel formulé avec des 
nouveaux produits chimiques 
révolutionnaires de contrôle des 
dépôts.

•	 Garde le système de carburation 
propre.

•	 Evite la perte de puissance due à 
des injecteurs encrassés.

•	 Aide à rétablir la performance du 
moteur en cas d’utilisation régulière.

•	 Application : Convient pour améliorer 
la performance du carburant diesel 
dans les voitures, 
camions, moteurs 
hors route et moteurs 
marins.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32038 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32026 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32027 

DIESEL FLIEßPLUS

Macht Dieselkraftstoff kältesicher.

•	 Verhindert die Bildung von 
Paraffinkristallen und das Verstopfen 
von Dieselfiltern.

•	 Aschefrei.
•	 Fließverbesserer für niedrige 

Temperaturen.
•	 Verbessert den Temperaturgrenzwert 

der Filtrierbarkeit und senkt den 
Stockpunkt.

•	 Minimiert die Notwendigkeit von 
Kerosinbeimischung.

•	 Anwendungsbeispiele: für alle 
Dieselkraftstoff-Qualitäten.

DIESEL

DIESEL-ADDITIV

Verbessert die Schmierwirkung und die 
Cetan-Zahl.

•	 Hohe Reinigungsleistung, 
Ablagerungen werden reduziert. 

•	 Hält die Kraftstoffanlage sauber.
•	 Verhindert Leistungsabfall durch 

verschmutzte Einspritzventile.
•	 Unterstützt bei regelmäßiger 

Anwendung die Wiederherstellung 
der optimalen 
Motorleistung.

•	 Anwendungsbeispiele: 
für alle Dieselkraftstoff-
Qualitäten.

BIO-DIESEL-ADDITIV

Für den regelmäßigen Einsatz in 
Bio-Diesel um  Ablagerungen im 
Injektorsystem zu vermeiden/reduzieren.

•	 CRC BIO DIESEL ADDITIVE enthält 
eine neuartige Additivchemie zur 
Vermeidung störender Ablagerungen 
im Dieselkraftstoff-System. 

•	 Hält die Kraftstoffanlage sauber.
•	 Verhindert Leistungsabfall durch 

verschmutzte Einspritzventile. 
•	 Unterstützt bei regelmäßiger 

Anwendung die Wiederherstellung der 
optimalen Motorleistung.

•	 Anwendungsbeispiele: Geeignet zur 
Verbesserung der Leistungsfähigkeit 
von Dieselkraftstoff 
in PKW, LKW, 
Geländefahrzeugen und 
Schiffsmotoren.

Gebinde	 200 ml

Bestell-Nr. 	 32038 

Gebinde	 200 ml

Bestell-Nr. 	 32026 

Gebinde	 200 ml

Bestell-Nr. 	 32027 

Aditivo para combustible diesel en clima 
frío.

•	 Previene la formación de cristales de 
ceras y el bloqueo de los filtros del 
diesel climas fríos.

•	 Sin cenizas.
•	 Mejora el flujo a bajas temperaturas.
•	 Mejora el CFPP (punto frío de 

obstrucción del filtro) y el descenso del 
punto de fluidez.

•	 Reduce al mínimo la necesidad de 
diluciones de queroseno.

•	 Aplicación: Todos los tipos de gasóleo.

Mejora el índice de cetano y lubricación.

•	 Limpieza de alto rendimiento para 
reducir los depósitos de carbonilla.

•	 Espuma eficaz para el control de 
la corrosión y con capacidad de 
separación del agua.

•	 Mantiene limpio el sistema de 
combustible.

•	 Previene la pérdida de potencia 
ocasionado por los inyectores 
obstruidos.

•	 Ayuda a recuperar el 
rendimiento del motor 
con un uso regular.

•	 Aplicación: Todos los 
tipos de gasoleos.

Previene y reduce los depósitos de 
combustible en el sistema de inyección.

•	 CRC Bio Diesel Additive está formulado 
con nuevos y revolucionarios 
productos químicos de control de 
depósitos de diésel.

•	 Mantiene limpio el sistema de 
combustible.

•	 Evita la pérdida de potencia debido a 
los inyectores obstruidos.

•	 Ayuda a recuperar el rendimiento del 
motor con un uso regular.

•	 Aplicación: adecuado para la mejora 
de bio diesel en coches, camiones, 
motores todo terreno y motores 
marinos.

DIESEL

Volume	 200 ml

Ref. 	 32038 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32026 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32027 

Aditivo para combustível diesel a frio.

•	 Previne a formação de cristais de cera 
e bloqueio dos filtros do diesel.

•	 Sem cinzas.
•	 Melhora o fluxo nas temperaturas 

baixas.
•	 Oferece melhor CFPP 	

(ponto frio de obstrução do filtro) 
e decréscimo do ponto de fluidez.

•	 Minimiza a necessidade da diluição 
de querosene.

•	 Aplicações : Em todos os tipos 
de gasóleo.

DIESEL

Melhora o indíce de cetano e de 
lubrificação. 

•	 Limpeza de alto rendimento para 
reduzir os depósitos.

•	 Espuma eficaz de controlo de corrosão 
e capacidade de separação da água.

•	 Mantém o sistema de combustível 
limpo.

•	 Previne a perda de potência originada 
pelos injetores obstruídos

•	 Ajuda a restaurar a potência do motor 
com o uso regular.

•	 Aplicações : Em todos 
os tipos de combustível.

Previne e reduz os depósitos do sistema 
de injeção de combustível.

•	 CRC Bio Diesel Additive é formulado 
com novos e revolucionários produtos 
químicos de controlo de depósitos 
de diesel.

•	 Mantém o sistema de combustível 
limpo.

•	 Previne a perda de potência devido aos 
injetores obstruídos.

•	 Ajuda a restaurar a potência do motor 
com o uso regular.

•	 Aplicações : Apto para melhorar a 
potência do bio diesel em veículos, 
camiões, motores de todo terreno 
e marítimos.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32038 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32026 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32027 

DIESEL

Dielseolieadditiv til brug i koldt vejr. 

•	 Forhindrer formation af vokskrystaller 
og tilstopning af af dieselfilteret.

•	 Askefri.
•	 Strømningsforbedrende middel ved 

lav temperatur.
•	 Giver overlegen CFPP og 

flydepunktsdepression.
•	 Minimerer behovet for 

petroleumsfortyndinger.
•	 Anvendelsesformål : I alle 

benzinkvaliteter.

Cetan- og smøreforbedringsmiddel. 

•	 Førsteklasses rensende præstation 
nedbringer aflejringer. 

•	 Effektiv skum plus korrosionskontrol 
og vandudskillende egenskaber.

•	 Holder brændstofsystemet rent.
•	 Forhindrer krafttab på grund af 

forurenede injektorer.
•	 Hjælper med at genoprette 

motorydelsen med regelmæssig brug.
•	 Anvendelsesformål : I alle 

benzinkvaliteter.

Til regelmæssig brug i biodiesel for 
at forebygge reducere aflejringer I 
brændstofindsprøjtningssystemet.

•	 CRC Biodiesel er et tilsætningsstof 
med en revolutionerende formel, for 
at forhindre indlån fra diesel.Holder 
brændstofsystemet rent.

•	 Forhindrer krafttab på grund af 
forurenede injektorer.

•	 Hjælper med at genoprette 
motorydelsen med regelmæssig brug.

•	 Anvendelsesformål : Velegnet til at 
forbedre dieseloliens effektivitet i 
biler, lastbiler, off-roadmotorer og 
skibsmotorer.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32038 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32026 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32027 

Tilsetning til dieseldrivstoff for kaldt vær.

•	 Forhindrer at det dannes vokskrystaller 
og tilstopping av dieselfilteret.

•	 Askefri.
•	 Bedre strømning ved lave 

temperaturer.
•	 Gir overlegen CFPP og 

flytpunktundertrykking.
•	 Minimerer behovet for parafin-

fortynninger.
•	 Bruksområder: For alle typer diesel.

Forbedrer cetantall og smøreevne. 

•	 Førsteklasses rengjøringsytelse gir 
reduserte avleiringer. 

•	 Effektiv skum- og korrosjonskontroll 
og vannutskillingsevne.

•	 Holder drivstoffsystemet rent.
•	 Hindrer effekttap på grunn av 

tilsmussede innsprøytingsdyser.
•	 Hjelper med å gjenopprette 

motorytelsen med regelmessig bruk.
•	 Bruksområder: For alle typer diesel.

For regelmessig bruk i bio-diesel for 
å forebygge/redusere avsetninger i 
drivstoffinnsprøytingssystemet.

•	 Bio-dieseltilsetning med kjemikalier 
som forhindrer avleiringer i motoren.

•	 Holder drivstoffsystemet rent.
•	 Hindrer effekttap på grunn av 

tilsmussede innsprøytingsdyser.
•	 Hjelper med å gjenopprette 

motorytelsen med regelmessig bruk.
•	 Bruksområder: Forbedrer ytelsen til 

dieseldrivstoff i biler, off-road motorer 
og båtmotorer.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32038 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32026 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32027 

DIESEL

Dieseltillsatsmedel för kallt väder. 
Förhindrar bildande av vaxkristaller som 

täpper till dieselfiltret.
•	 Askfri.
•	 Förbättringsmedel för viskositeten vid 

låga temperaturer.
•	 Ger överlägsen CFPP- och 

flytpunktsminskning.
•	 Minskar avsevärt behovet att späda 

med fotogen.
•	 Användningsområden : I alla kvaliteter 

av diesel.

DIESEL

Cetan- och smörjningsförstärkare. 

•	 Har en mycket bra rengöringsförmåga 
som minskar beläggningar. 

•	 Effektivt skum som också 
ger korrosionskontroll och 
vattenseparation.

•	 Håller bränslesystemet rent.
•	 Förhindrar effektförluster på grund av 

förorenade spridare.
•	 Bidrar vid regelbunden användning till 

att återställa motorns prestanda.
•	 Användningsområden : I 

alla kvaliteter av diesel.

För regelbunden användning i biodiesel 
för att förebygga/minska beläggningar 
i bränsleinsprutningssystemet.

•	 CRC Biodiesel är en tillsats med en 
revolutionerande formula för att 
motverka avlagringar ifrån diesel.

•	 Håller bränslesystemet rent.
•	 Förhindrar effektförluster på grund av 

förorenade spridare.
•	 Bidrar vid regelbunden användning till 

att återställa motorns prestanda.
•	 Användningsområden : Avsedd för att 

förbättra dieselbränslets prestanda i 
bilar, lastbilar, stationära och marina 
motorer.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32038 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32026 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32027 

Aditivum do nafty za chladného počasí. 

•	 Zabraňuje tvorbě krystalků parafínu a 
ucpání filtru motorové nafty.

•	 Bez popela.
•	 Zlepšení tekutosti při nízké teplotě.
•	 Poskytuje vynikající hodnotu CFPP a 

pokles bodu tuhnutí.
•	 Minimalizace nutnosti ředění kerosinu.
•	 Použití : U všech typů nafty.

DÍZEL

Zlepšení cetanového čísla a mazacích 
schopností.

•	 Prvotřídní čisticí výkon spojený se 
snížením množství usazenin. 

•	 Účinná pěna a včetně protikorozní 
ochrany a schopnosti separace vody.

•	 Udržuje palivový systém čistý.
•	 Zabraňuje ztrátě výkonu v důsledku 

znečištěných vstřikovacích trysek.
•	 Při pravidelném používání pomáhá 

obnovit výkon motoru.
•	 Použití : U všech typů 

nafty.

Chrání a snižuje tvorbu usazenín v 
systému vstřikování paliva.

•	 Pro běžně používané bio nafty k 
zabránění a omezení tvorby usazenin v 
systému vstřikování paliva.

•	 Udržuje čistotu palivového systému.
•	 Zabraňuje ztrátě výkonu v důsledku 

znečištěných vstřikovacích trysek.
•	 Při pravidelném používání pomáhá 

obnovit výkon motoru.
•	 Použití : Vhodné pro zlepšení výkonu 

motorové nafty v autech, kamionech, 
motorech off-road vozidel a lodních 
motorech.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32038 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32026 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32027 

DÍZEL DERMEDÉSGÁTLÓ

Megakadályozza a gázolaj 
kristályosodását és a dízel
részecskeszűrő eltömődését.

•	 Optimális szinten tartva így a 
dízelmotor teljesítményét még hideg 
időben is.

•	 Hamumentes.
•	 Jobb átfolyást biztosít alacsony 

hőmérsékleten.
•	 Kiváló szűrhetőségi határérték 

(CFPP) és dermedéspont csökkenés 
biztosítása.

•	 Minimalizálja a kerozin oldatok 
szükségességét.

•	 Lehetséges felhasználási területek: 
Minden cetánszámú dízel esetén.

DÍZELMOTOROK

DÍZELADALÉK

Növeli a gázolaj cetánszámát. 

•	 Prémium minőségű üzemanyag-tisztító 
adalék dízelüzemű motorokhoz. 

•	 Hatékonyabbá teszi a porlasztó és az 
üzemanyag-szivattyú kenését. 

•	 Fokozottan véd a korrózió ellen, és 
hatékonyan választja el a vizet a gázolajtól.

•	 Tisztán tartja az üzemanyagendszert.
•	 Megakadályozza az eltömődött 

befecskendező által okozott 
energiavesztést.

•	 Segíti a motorteljesítmény 
visszaállítását rendszeres 
használat mellett.

•	 Lehetséges felhasználási 
területek: Minden 
cetánszámú dízel esetén.

BIODÍZEL ADALÉK

Rendszeres használatával tisztán 
tartható a teljes üzemanyag-rendszer.

•	 A CRC Bidízel adalék egy olyan 
dízel üzemanyag adalék, amelyet 
forradalmian új dízel lerakódás-gátló 
adalékcsomag tesz teljessé

•	 Tisztán tartja az üzemanyagendszert.
•	 Megakadályozza az eltömődött 

befecskendező által okozott 
energiavesztést.

•	 Segíti a motorteljesítmény 
visszaállítását rendszeres használat 
mellett.

•	 Lehetséges felhasználási területek: 
Alkalmas a dízel üzemanyag 
teljesítményének a megnöveléséhez 
autókban, 
teherautókban, nem 
közúti motorokban 
és vízi járműveket 
meghajtó motorokban.

Méret	 200 ml

Cikkszám 	 32038 

Méret	 200 ml

Cikkszám 	 32026 

Méret	 200 ml

Cikkszám 	 32027 

Diislikütuselisand külma ilma korral.

•	 Hoiab ära parafiinikristallide tekke ja 
filtri ummistumise.

•	 Parendab kütuse voolavust 
miinuskraadide juures  ja langetab 
kütuse hangumispunkti.

•	 Kasutada enne jääkristallide tekkimist 
(<0°C).

•	 Kasutusala: kõik diislikütusel töötavad 
mootorid. 

•	 200ml 50-70L kütusele tagab 
voolavuse kuni -27°C -ni.

•	 Tootekood: 20-DAP200

DIISLIKÜTUSELE

Tõstab kütuse tsetaanarvu ja määri-
misomadusi.

•	 Vähendab setete tekkimist, kaitseb 
korrosiooni eest, eraldab niiskuse.

•	 Hoiab kütusesüsteemi puhatana.
•	 Vähendab ummistunud pihustitest 

tingitud võimsuskadu.
•	 Regulaarsel kasutamisel aitab säilitada 

mootori töövõimet.
•	 Kasutusala: diislikütusel töötavad 

mootorid. 
•	 200ml 50-70L kütusele
•	 Tootekood:20-DIA200

Vähendab ja ennetab setete tekkimist
toitesüsteemis.

•	 Sisaldab uuenduslikke lisandeid 
kontrollimaks setteid biodiislis.  

•	 Hoiab kütusesüsteemi puhtana.
•	 Vähendab ummistunud pihustitest 

tingitud võimsuskadu.
•	 Regulaarsel kasutamisel aitab säilitada 

mootori töövõimet.
•	 Kasutusala: biodiislikütusel töötavad 

sõidu- ja veoauto-, off-road- ja 
laevandusmootorid. 

•	 200ml 50-70L kütusele
•	 Tootekood: 20-BDA200

Maht	 200 ml

Ref.nr 	 32038 

Maht	 200 ml

Ref.nr 	 32026 

Maht	 200 ml

Ref.nr 	 32027 
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DIESEL DRYER

Verdrijft water in diesel om het risico 
van onderbreking in de brandstoftoevoer 
naar de injectoren te verminderen.

•	 Efficiënt waterafscheidingsmechanisme.
•	 Beschermt tegen roestvorming.
•	 Verbetert de rijeigenschappen door 

minder pompen, schokken, aarzelen, 
spontaan afslaan of onrustig stationair 
draaien van de motor. 

•	 Kan worden gebruikt om te voldoen 
aan de “Premium Diesel” definities 
voor: water tolerantie ASTM D1094

•	 Toepassing: in alle soorten diesel.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32041 

DIESELDIESEL

Dissipe l’eau dans le diesel pour 
minimiser le risque d’interruption dans 
l’alimentation en diesel des injecteurs.

•	 Bon pouvoir de séparation de l’eau.
•	 Offre une protection contre la 

corrosion.
•	 Rend le véhicule plus facile à conduire 

en contribuant à réduire les problèmes 
de poussées, cahotements, à-coups, 
calages et ralenti instable.

•	 Peut être utilisé pour répondre aux 
définitions de « Premium Diesel » 
pour la tolérance d’eau ASTM D1094.

•	 Application : Dans toutes les catégories 
de diesel.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32041 

DIESEL

DIESEL KRAFTSTOFF-TROCKNER

Entfernt Wasser aus Dieselkraftstoff 
und minimiert dadurch das Risiko, dass 
der Kraftstofffluss zu den Injektoren 
unterbrochen wird.

•	 Effizientes Wasserabscheidevermögen.
•	 Schützt vor Korrosion.
•	 Verbessert das Fahrverhalten durch 

Verminderung von Drehzahlschwan
kungen, Motorstottern, 
Zündaussetzern, sowie unruhigem 
Leerlauf. 

•	 Kann eingesetzt werden um die 
Anforderungen von “Premium Diesel” 
bezüglich Wassertoleranz nach ASTM 
D1094 zu erreichen.

•	 Anwendungsbeispiele: 
für alle Dieselkraftstoff-
Qualitäten.

Gebinde	 200 ml

Bestell-Nr. 	 32041 

Dispersa el agua en el combustible 
diesel para minimizar el riesgo de 
interrupciones en el suministro de 
combustible a los inyectores.

•	 Disipación eficiente del agua.
•	 Proporciona protección contra la 

corrosión.
•	 Mejora la capacidad de conducción 

ayudando a reducir los tirones, 
pérdida/retardo de potencia cuando 
aceleras, el calado de motor y paradas 
bruscas.

•	 Se puede usar para cumplir con la 
normativa Premium Diesel para 
Tolerancia al Agua ASTM D1094.

•	 Aplicación: Todos los tipos de gasóleos.

DIESEL

Volume	 200 ml

Ref. 	 32041 

Dispersa a água no combustível diesel 
para minimizar o risco de interrupções 
no fornecimento de combustível para 
os injetores.

•	 Dissipação eficiente da água.
•	 Protege contra a corrosão.
•	 Melhora a capacidade da condução 

ajudando a reduzir quebras de 
velocidade, atrasos de potência 
quando há aceleração e evita que 
se desligue quando se encontra em 
ralenti.

•	 Pode-se usar para cumprir com a 
norma Premium Diesel para tolerância 
da água ASTM D1094.

•	 Aplicações : Em todos os tipos 
de gasóleo.

DIESEL

Volume	 200 ml

Ref. 	 32041 

Fjerner vand fra diesel for at 
minimere risikoen for afbrydelser 
af brændstofforsyningen til 
indsprøjtningsdyser.

•	 Effektiv vandudskillelseskapacitet.
•	 Giver korrosionsbeskyttelse.
•	 Forbedrer køreegenskaberne ved 

at hjælpe med reducere kraftig, 
snublende, udsættede og hård 
tomgang.

•	 Kan bruges til at opfylde 
“Premium Diesel” definition for: 
Vand tolerance ASTM.

•	 Anvendelsesformål : I alle 
benzinkvaliteter.

DIESEL

Volume	 200 ml

Ref. 	 32041 

DIESEL

Løser opp vann i dieselen for å minimere 
faren for avbudd i drivstofftilførselen til 
injektorene.

•	 Effektiv vannseparasjonsevne.
•	 Beskytter mot korrosjon.
•	 Forbedrer kjøreegenskapene ved å 

redusere spisser, fall, nøling, steiling og 
ujevn tomgang.

•	 Kan brukes for å tilfredsstille “Premium 
Diesel” sine krav for vann toleranse 
(Water Tolerance ASTM D1094)

•	 Bruksområder: For alle typer diesel.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32041 

DIESEL

Avlägsnar vatten från dieselbränsle 
för att minska risken för 
avbrott i bränsletillförseln till 
insprutningssystemet.

•	 Effektiv vattenseparationsförmåga.
•	 Ger korrosionsskydd.
•	 Förbättrar driftsäkerheten genom 

att minska ryckig gång, feltändning, 
hackande, motorstopp och ojämn 
tomgång. 

•	 Kan användas för att möta “Premium 
Diesel” definitioner för: Vatten tolerant 
ASTM D1094.

•	 Användningsområden : I alla kvaliteter 
av diesel.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32041 

DÍZEL

Rozptýlí vodu v motorové naftě, aby se 
minimalizovalo riziko přerušení přívodu 
paliva do vstřikovacích trysek.

•	 Schopnost účinné separace vody.
•	 Poskytuje ochranu proti korozi.
•	 Zlepšuje jízdní vlastnosti tím, že 

pomáhá omezit nestabilní chod, 
prodlevu, zhasínání motoru při 
přetížení a nepravidelný volnoběh.

•	 Zajistí splnění definice pro “Premium 
Diesel”: Tolerance vody ASTM D1094.

•	 Použití : U všech typů nafty.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32041 

DÍZELMOTOROK

DÍZEL VÍZTELENÍTŐ

Hatékonyan szeparálja a gázolajba 
került vizet, minimalizálva ezzel a 
befecskendezők üzemanyag-ellátásának 
a vizesedés miatt bekövetkező
akadozását.

•	 Hatékony vízelválasztó képesség.
•	 Korrózió elleni védelem biztosítása.
•	 Növeli a jármű vezethetőségét az 

akadozás, szaggatás, késlekedés, 
elakadás és egyenetlen 
üresjáratcsökkentésének az 
elősegítésével. 

•	 Megfelel a „Prémium dízel üzemanyag” 
kategória előírásainak. Vízkiszorító 
képessége megfelel az ASTM D1094 
szabványnak.

•	 Lehetséges 
felhasználási területek: 
Minden cetánszámú 
dízel esetén.

Méret	 200 ml

Cikkszám 	 32041 

Eemaldab vee ja niiskuse diislikütusest
vähendades häireid kütusepihustite
töös.

•	 Kaitseb korrosiooni eest. 
•	 Ühtlustab mootori tööd, aitab vältida 

tõrkumist äkilisel kiirendamisel, 
„vahelejätmisi“ ja jõu kadu suurtel 
koormustel, parandab mootori tööd 
tühikäigul.

•	 Vastab standardi ASTM D1094 
definitsioonile “Premium Diesel”.

•	 Kasutusala: kõik diislikütusel töötavad 
mootorid. 

•	 200ml 50-70L kütusele.
•	 Tootekood: 20-DDR200

Maht	 200 ml

Ref.nr 	 32041 

DIISLIKÜTUSELE
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DIESEL SMOKE STOP  
CAR

DIESEL SMOKE STOP  
TRUCK

Anti-rook voor diesel vrachtwagens.

•	 Verbeterde prestaties door het reinigen en beschermen 
van het hele brandstofsysteem.

•	 Verdraagzaam tegenover katalytische convertoren.
•	 Verminderde uitstoot.
•	 Houdt het brandstofsysteem schoon.
•	 Verhindert vermogensverlies door vuile injectoren.
•	 Verbetert het cetaangehalte en zorgt zo voor verminderde 

uitstoot en betere prestaties.
•	 Zorgt voor aanzienlijke vermindering van afzettingen in de 

verbrandingskamer, inlaatklep en benzine-inspuitingssysteem.
•	 Vermindert het brandstofgebruik aanzienlijk.
•	 Verbetert de rijeigenschappen door minder 

pompen, schokken, aarzelen, spontaan afslaan of 
onrustig stationair draaien van de motor.

•	 Neemt de oorzaak weg van zwarte dieselrook, 
welke tot teleurstellende emissiecontroles leidt.

•	 Toepassing: In alle soorten diesel.

Anti-rook voor diesel personenwagens.

•	 Verbeterde prestaties door het reinigen en 
beschermen van het hele brandstofsysteem.

•	 Verdraagzaam tegenover katalytische convertoren.
•	 Verminderde uitstoot.
•	 Houdt het brandstofsysteem schoon.
•	 Verhindert vermogensverlies door vuile injectoren.
•	 Verbetert het cetaangehalte en zorgt zo voor 

verminderde uitstoot en betere prestaties.
•	 Zorgt voor aanzienlijke vermindering van 

afzettingen in de verbrandingskamer, inlaatklep en 
benzine-inspuitingssysteem.

•	 Vermindert het brandstofgebruik aanzienlijk.
•	 Verbetert de rijeigenschappen door minder 

pompen, schokken, aarzelen, spontaan afslaan of 
onrustig stationair draaien van de motor.

•	 Neemt de oorzaak weg van zwarte dieselrook, 
welke tot teleurstellende emissiecontroles leidt.

•	 Toepassing: in alle soorten diesel.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32029 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32028 

DIESEL

Antifumée pour moteurs de camions diesel.

•	 Augmente les performances du moteur en nettoyant et en 
protégeant l’ensemble du système de carburation.

•	 Compatible avec les pots catalytiques.
•	 Réduction des émissions.
•	 Garde le système de carburation propre.
•	 Evite la perte de puissance due à des injecteurs encrassés.
•	 Améliore l’indice de cétane et donc réduit les émissions et optimise 

la performance.
•	 Réduit de manière significative les dépôts dans la chambre de 

combustion, la soupape d’admission et les injecteurs de carburant.
•	 Améliore significativement l’économie de carburant.
•	 Rend le véhicule plus facile à conduire en contribuant à réduire les 

problèmes de poussées, cahotements, à-coups, 
calages et ralenti instable.

•	 Élimine l’origine de la fumée noire diesel qui 
provoque des contrôles d’émission décevants.

•	 Application : Dans toutes les catégories de diesel.

Antifumée pour moteurs de voitures diesel.

•	 Augmente les performances du moteur en nettoyant 
et en protégeant l’ensemble du système de carburation.

•	 Compatible avec les pots catalytiques.
•	 Réduction des émissions.
•	 Garde le système de carburation propre.
•	 Evite la perte de puissance due à des injecteurs 

encrassés.
•	 Améliore l’indice de cétane et donc réduit les émissions 

et optimise la performance.
•	 Réduit de manière significative les dépôts dans la 

chambre de combustion, la soupape d’admission et les 
injecteurs de carburant.

•	 Améliore significativement l’économie de carburant.
•	 Rend le véhicule plus facile à conduire en contribuant 

à réduire les problèmes de poussées, cahotements, 
à-coups, calages et ralenti instable.

•	 Élimine l’origine de la fumée noire diesel qui 
provoque des contrôles d’émission décevants.

•	 Application : Dans toutes les catégories de diesel.

DIESEL

Volume	 200 ml

Ref. 	 32029 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32028 

ANTI-RUß LkW

Reduziert den Rußausstoß bei LKW-Dieselmotoren.

•	 Verbessert die Leistung. Reinigt und schützt das gesamte 
Kraftstoffsystem.

•	 Gut verträglich mit Katalysatoren.
•	 Verminderte Emissionen.
•	 Hält die Kraftstoffanlage sauber.
•	 Verhindert Leistungsabfall durch verschmutzte Einspritzventile.
•	 Emissionsminderung und Leistungsoptimierung durch Anhebung 

der Cetanzahl.
•	 Signifikante Verminderung von Ablagerungen in Brennkammern, 

Einlassventilen und Einspritzdüsen.
•	 Erhebliche Treibstoffersparnis.
•	 Verbessert das Fahrverhalten durch Verminderung 

von Drehzahlschwankungen, Motorstottern, Zün-
daussetzern, sowie unruhigem Leerlauf.

•	 Beseitigt schwarzen Dieselruß, der zu schlechten 
Ergebnissen bei Emissionskontrollen führen kann.

•	 Anwendungsbeispiele: für alle Dieselkraftstoff-
Qualitäten.

ANTI-RUß PKW

Reduziert den Rußausstoß bei PKW-Dieselmotoren.

•	 Verbessert die Leistung. Reinigt und schützt das gesamte 
Kraftstoffsystem.

•	 Gut verträglich mit Katalysatoren.
•	 Verminderte Emissionen.
•	 Hält die Kraftstoffanlage sauber.
•	 Verhindert Leistungsabfall durch verschmutzte Einspritzventile.
•	 Emissionsminderung und Leistungsoptimierung durch 

Anhebung der Cetanzahl.
•	 Signifikante Verminderung von Ablagerungen in 

Brennkammern, Einlassventilen und Einspritzdüsen.
•	 Erhebliche Treibstoffersparnis.
•	 Verbessert das Fahrverhalten durch Verminderung von 

Drehzahlschwankungen, Motorstottern, Zündaussetzern, sowie 
unruhigem Leerlauf.

•	 Beseitigt schwarzen Dieselruß, der zu schlechten 
Ergebnissen bei Emissionskontrollen führen kann.

•	 Anwendungsbeispiele: für alle Dieselkraftstoff-
Qualitäten.

DIESEL

Gebinde	 200 ml

Bestell-Nr. 	 32029 

Gebinde	 200 ml

Bestell-Nr. 	 32028 

Antihumos para motores de camión diesel.

•	 Mejora el rendimiento limpiando y protegiendo el sistema 
de combustible.

•	 Compatible con convertidores catalíticos.
•	 Reduce las emisiones.
•	 Mantiene el sistema de combustible limpio.
•	 Previene la pérdida de potencia debido a inyectores obstruidos.
•	 Mejora la tasa de cetano, reduciendo las emisiones y 

optimizando el rendimiento.
•	 Reduce considerablemente los depósitos de la cámara de 

combustión, válvula de admisión y entrada de combustible en 
los inyectores.

•	 Mejora considerablemente el consumo de combustible.
•	 Mejora la capacidad de conducción ayudando a reducir 

los tirones, pérdida/retardo de potencia cuando 
aceleras, el calado de motor y paradas bruscas.

•	 Elimina el origen del humo negro del diesel, el 
cual incrementa las emisiones.

•	 Aplicación: Todos los tipos de gasóleos.

Antihumos para motores de coche diesel.

•	 Mejora el rendimiento limpiando y protegiendo el 
sistema de combustible.

•	 Compatible con convertidores catalíticos.
•	 Reduce las emisiones.
•	 Mantiene el sistema de combustible limpio.
•	 Previene la pérdida de potencia debido a 

inyectores obstruidos.
•	 Mejora la tasa de cetano, reduciendo las emisiones 

y optimizando el rendimiento.
•	 Reduce considerablemente los depósitos de la 

cámara de combustión, válvula de admisión y 
entrada de combustible en los inyectores.

•	 Mejora considerablemente el consumo de 
combustible.

•	 Mejora la capacidad de conducción ayudando a 
reducir los tirones, pérdida/retardo de potencia 
cuando aceleras, el calado de motor y paradas 
bruscas.

•	 Elimina el origen del humo negro del diesel, el 
cual incrementa las emisiones.

•	 Aplicación: Todos los tipos de gasóleos.

DIESEL

Volume	 200 ml

Ref. 	 32029 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32028 

Anti-fumo para motores de camião a diesel.

•	 Maior desempenho ao limpar e proteger o sistema combustível 
completo. 

•	 Compatível com conversores catalíticos.
•	 Reduz as emissões.
•	 Mantém o sistema de combustível limpo.
•	 Previne perda de potência por injetores obstruídos.
•	 Melhora a taxa de cetano e, consequentemente, reduz emissões 

e otimiza a potência.
•	 Reduz significativamente os depósitos na câmara de 

combustão, válvula de admissão e nos injetores de combustível.
•	 Melhora significativamente o consumo de combustível.
•	 Melhora a capacidade da condução ajudando a reduzir quebras 

de velocidade, atrasos de potência quando há 
aceleração e evita que se desligue quando se 
encontra em ralenti.

•	 Elimina a origem de fumo preto do diesel, 
diminuindo as emissões.

•	 Aplicações : Em todos os tipos de gasóleo.

Anti-fumo para motores de automóvel a diesel. 

•	 Maior desempenho ao limpar e protege o sistema 
combustível completo. 

•	 Compatível com conversores catalíticos.
•	 Emissões reduzidas.
•	 Mantém o sistema de combustível limpo.
•	 Previne uma perda de potência por injetores 

obstruídos.
•	 Melhora a taxa de cetano e, consequentemente, 

reduz emissões e otimiza a potência.
•	 Reduz significativamente os depósitos na câmara 

de combustão, válvula de admissão e entrada do 
combustível nos injetores.

•	 Melhora significativamente o consumo de 
combustível.

•	 Melhora a capacidade da condução ajudando a 
reduzir quebras de velocidade, atrasos de potência 
quando há aceleração e evita que se desligue 
quando se encontra em ralenti.

•	 Elimina a origem de fumo preto do diesel, 
diminuindo as emissões.

•	 Aplicações : Em todos os tipos de gasóleo.

DIESEL

Volume	 200 ml

Ref. 	 32029 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32028 

Røgstop til dieselmotorer i lastbiler. 

•	 Forbedret ydeevne ved at rense og beskytte hele 
brændstofsystemet.

•	 Kompatibel med katalysatorer.
•	 Reducerede emissioner.
•	 Holder brændstofsystemet rent.
•	 Forhindrer krafttab på grund af forurenede injektorer.
•	 Forbedrer cetantallet, hvilket reducerer emissioner og optimere 

ydeevnen.
•	 Nedbringer aflejringer i forbrændingskammeret, 

indsugningsventilen og brændstofinjektor.
•	 Forbedrer brændstoføkonomien markant.
•	 Forbedrer køreegenskaberne ved at hjælpe med reducere 

kraftig, snublende, udsættede og hård tomgang. 
•	 Eliminerer “sort diesel røg”, som provokerer 

skuffende udgivelse.
•	 Anvendelsesformål : I alle benzinkvaliteter.

Røgstop til dieselmotorer i biler. 

•	 Forbedret ydeevne ved at rense og beskytte hele 
brændstofsystemet.

•	 Kompatibel med katalysatorer.
•	 Reducerede emissioner.
•	 Holder brændstofsystemet rent.
•	 Forhindrer krafttab på grund af forurenede 

injektorer.
•	 Forbedrer cetantallet, hvilket reducerer emissioner 

og optimere ydeevnen.
•	 Nedbringer aflejringer i forbrændingskammeret, 

indsugningsventilen og brændstofinjektor.
•	 Forbedrer brændstoføkonomien markant.
•	 Forbedrer køreegenskaberne ved at hjælpe med 

reducere kraftig, snublende, udsættede og hård 
tomgang. 

•	 Eliminerer “sort diesel røg”, som provokerer 
skuffende udgivelse.

•	 Anvendelsesformål : I alle benzinkvaliteter.

DIESEL

Volume	 200 ml

Ref. 	 32029 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32028 

Anti-røyk for lastebil-dieselmotorer.

•	 Forbedret ytelse ved å rengjøre og beskytte hele 
drivstoffsystemet.

•	 Kompatibel med katalytiske konvertere.
•	 Reduserte utslipp.
•	 Holder drivstoffsystemet rent.
•	 Hindrer effekttap på grunn av tilsmussede innsprøytingsdyser.
•	 Forbedrer cetantallet, og reduserer dermed utslipp og 

optimerer ytelsen.
•	 Reduserer avleiringer vesentlig i forbrenningskammeret, 

innsugingsventilen og insprøytingsventilene.
•	 Betydelig bedre drivstofføkonomi.
•	 Forbedrer kjøreegenskapene ved å redusere spisser, fall, nøling, 

steiling og ujevn tomgang.
•	 Eliminerer dannelsen av svart diesel-røyk, og 

reduserer avgassutslippene.
•	 Bruksområder: For alle typer diesel.

Anti-røyk for bil-dieselmotorer.

•	 Forbedret ytelse ved å rengjøre og beskytte hele 
drivstoffsystemet.

•	 Kompatibel med katalytiske konvertere.
•	 Reduserte utslipp.
•	 Holder drivstoffsystemet rent.
•	 Hindrer effekttap på grunn av tilsmussede 

innsprøytingsdyser.
•	 Forbedrer cetantallet, og reduserer dermed utslipp 

og optimerer ytelsen.
•	 Reduserer avleiringer vesentlig i 

forbrenningskammeret, innsugingsventilen og 
insprøytingsventilene.

•	 Betydelig bedre drivstofføkonomi.
•	 Forbedrer kjøreegenskapene ved å redusere 

spisser, fall, nøling, steiling og ujevn tomgang.
•	 Eliminerer dannelsen av svart diesel-røyk, og 

reduserer avgassutslippene.
•	 Bruksområder: For alle typer diesel.

DIESEL

Volume	 200 ml

Ref. 	 32029 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32028 

Antirökmedel för lastbilsdieselmotorer.

•	 Ger bättre prestanda genom rengöring och skydd av hela 
bränslesystemet.

•	 Kompatibelt med katalysatorer.
•	 Minskade utsläpp.
•	 Håller bränslesystemet rent.
•	 Förhindrar effektförluster på grund av förorenade spridare.
•	 Förbättrar cetantalet, vilket minskar utsläppen och optimerar 

prestandan.
•	 Minskar betydligt avlagringar i förbränningsrummet, 	

 på inlopps- och avgasventiler samt på spridare.
•	 Förbättrar avsevärt bränsleekonomin.
•	 Förbättrar driftsäkerheten genom att minska ryckig gång, 

feltändning, hackande, motorstopp och ojämn 
tomgång.

•	 Eliminerar “svart dieselrök” som provocerar 
nedslående utsläpp.

•	 Användningsområden : I alla kvaliteter av diesel.

Antirökmedel för bildieselmotorer. 

•	 Ger bättre prestanda genom rengöring och skydd 
av hela bränslesystemet.

•	 Kompatibelt med katalysatorer.
•	 Minskade utsläpp.
•	 Håller bränslesystemet rent.
•	 Förhindrar effektförluster på grund av förorenade 

spridare.
•	 Förbättrar cetantalet, vilket minskar utsläppen och 

optimerar prestandan.
•	 Minskar betydligt avlagringar i 

förbränningsrummet, på inlopps- och avgasventiler 
samt på spridare.

•	 Förbättrar avsevärt bränsleekonomin.
•	 Förbättrar driftsäkerheten genom att minska ryckig 

gång, feltändning, hackande, motorstopp och 
ojämn tomgång.

•	 Eliminerar “svart dieselrök” som provocerar 
nedslående utsläpp.

•	 Användningsområden : I alla kvaliteter av diesel.

DIESEL

Volume	 200 ml

Ref. 	 32029 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32028 

Omezuje kouřivost naftových motorů nákladních automobilů.

•	 Vyčištění a ochrana celého palivového systému vede ke zvýšení 
výkonu.

•	 Kompatibilní s katalyzátory.
•	 Snížené emise.
•	 Udržuje palivový systém čistý.
•	 Zabraňuje ztrátě výkonu v důsledku znečištěných vstřikovacích 

trysek.
•	 Zlepšuje cetanové hodnocení, a tím snižuje emise a optimalizuje 

výkon.
•	 Významně omezuje tvorbu usazenin ve spalovací komoře, sacím 

ventilu a vstřikovacích tryskách paliva.
•	 Výrazně zlepšuje spotřebu paliva.
•	 Zlepšuje jízdní vlastnosti tím, že pomáhá omezit 

nestabilní chod, prodlevu, zhasínání motoru při 
přetížení a nepravidelný volnoběh.

•	 Eliminuje původ černého kouře, který může 
způsobit problém při emisní kontrole.

•	 Použití : U všech typů nafty.

Omezuje kouřivost naftových motorů.

•	 Vyčištění a ochrana celého palivového systému 
vede ke zvýšení výkonu.

•	 Kompatibilní s katalyzátory.
•	 Snížené emise.
•	 Udržuje palivový systém čistý.
•	 Zabraňuje ztrátě výkonu v důsledku znečištěných 

vstřikovacích trysek.
•	 Zlepšuje cetanové hodnocení, a tím snižuje emise a 

optimalizuje výkon.
•	 Významně omezuje tvorbu usazenin ve 

spalovací komoře, sacím ventilu a vstřikovacích 
tryskách paliva.

•	 Výrazně zlepšuje spotřebu paliva.
•	 Zlepšuje jízdní vlastnosti tím, že pomáhá omezit 

nestabilní chod, prodlevu, zhasínání motoru při 
přetížení a nepravidelný volnoběh.

•	 Eliminuje původ černého kouře, který může 
způsobit problém při emisní kontrole.

•	 Použití : U všech typů nafty.

DÍZEL

Volume	 200 ml

Ref. 	 32029 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32028 

DÍZEL FÜSTÖLÉSCSÖKKENTŐ - TGK

Füstöléscsökkentő adalék dízelüzemű haszongépjármű motorokhoz.

•	 Hatékonyan és alaposan megtisztítja, és védi a teljes üzemanyag-rendszert, 
növelve ezzel a dízel-motor teljesítményét és hatásfokát. 

•	 Kompatibilis mindenféle katalizátorral.
•	 Csökkentett emisszió.
•	 Tisztán tartja az üzemanyagendszert.
•	 Megakadályozza az eltömődött befecskendező által okozott 

energiavesztést.
•	 Cetánszámnövelő hatású, így csökkenti az emissziót és optimális 

teljesítményt biztosít.
•	 Jelentősen csökkenti az égéstér, a szívószelep és a hengerenkénti 

üzemanyag befecskendező lerakódásokat.
•	 Jelentősen növeli az üzemanyag gazdaságosságát.
•	 Növeli a jármű vezethetőségét az akadozás, szaggatás, 	

késlekedés, elakadás és egyenetlen üresjárat 
csökkentésének az elősegítésével. 

•	 Megszűnteti a „fekete dízelfüst” jelenségét, amely 
problémát okozhat a motor környezetvédelmi 
felülvizsgálatán.

•	 Lehetséges felhasználási területek: Minden cetánszámú 
dízel esetén.

DÍZEL FÜSTÖLÉSCSÖKKENTŐ - SZGK

Füstöléscsökkentő adalék dízelüzemű motorokhoz.

•	 Hatékonyan és alaposan megtisztítja, és védi a teljes 
üzemanyag-rendszert, növelve ezzel a dízel-motor 
teljesítményét és hatásfokát. 

•	 Kompatibilis mindenféle katalizátorral.
•	 Csökkentett emisszió.
•	 Tisztán tartja az üzemanyagendszert.
•	 Megakadályozza az eltömődött befecskendező által 

okozott energiavesztést.
•	 Cetánszámnövelő hatású, így csökkenti az emissziót és 

optimális teljesítményt biztosít.
•	 Jelentősen csökkenti az égéstér, a szívószelep és a 

hengerenkénti üzemanyag befecskendező lerakódásokat.
•	 Jelentősen növeli az üzemanyag gazdaságosságát.
•	 Növeli a jármű vezethetőségét az akadozás, szaggatás, 

késlekedés, elakadás és egyenetlen üresjárat 
csökkentésének az elősegítésével. 

•	 Megszűnteti a „fekete dízelfüst” jelenségét, 
amely problémát okozhat a motor 
környezetvédelmi felülvizsgálatán.

•	 Lehetséges felhasználási területek: Minden 
cetánszámú dízel esetén.

DÍZELMOTOROK

Méret	 200 ml

Cikkszám 	 32029 

Méret	 200 ml

Cikkszám 	 32028 

Suitsemisvastane lisand veoautode diiselmootoritele.

•	 Puhastab, kaitseb ja hoiab puhtana kogu toitesüsteemi, 
vähendab setete tekkimist.

•	 Sobib katalüsaatoriga varustatud veokitele.
•	 Vähendab emissioone. Tõstab tsetaanarvu.
•	 Vähendab ummistunud pihustitest tingitud võimsuskadu.
•	 Spetsiaalse suitsemisvastase lisandiga, vähendab musta suitsu 

tekkimist, emissioone.
•	 Optimeerib märgatavalt kütusekulu.
•	 Ühtlustab mootori tööd, aitab vältida tõrkumist äkilisel 

kiirendamisel, „vahelejätmisi“ ja jõu kadu suurtel koormustel, 
parandab mootori tööd tühikäigul.

•	 Kasutusala: diislikütusel töötavad mootorid. 
•	 200ml 400-500L kütusele.
•	 Tootekood: 20-DST200

Suitsemisvastane lisand sõiduautode 
diiselmootoritele.

•	 Puhastab, kaitseb ja hoiab puhtana kogu 
toitesüsteemi, vähendab setete tekkimist.

•	 Sobib katalüsaatoriga varustatud sõidukitele.
•	 Vähendab emissioone.
•	 Vähendab ummistunud pihustitest tingitud 

võimsuskadu.
•	 Tõstab tsetaanarvu.
•	 Spetsiaalse suitsemisvastase lisandiga, vähendab 

musta suitsu emissioone.
•	 Optimeerib märgatavalt kütusekulu.
•	 Ühtlustab mootori tööd, aitab vältida tõrkumist 

äkilisel kiirendamisel, „vahelejätmisi“ ja jõu kadu 
suurtel koormustel, parandab mootori tööd 
tühikäigul.

•	 Kasutusala: kõik diislikütusel töötavad mootorid. 
•	 200ml 50-70L kütusele.
•	 Tootekood: 20-DSC200

Maht	 200 ml

Ref.nr 	 32029 

Maht	 200 ml

Ref.nr 	 32028 

DIISLIKÜTUSELE
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OCTANE BOOSTER

13

Verhoogt het octaangetal en geeft extra smering aan de 
klepzittingen om terugtrekking van de zitting te voorkomen bij 
oude en nieuwe motoren. 

•	 Verhoogd octaangetal in ongelode benzine.
•	 Maximale bescherming tegen inslaan van de klepzittingen.
•	 Verminderde uitstoot.
•	 Geschikt voor ethanol (E10).
•	 Verhoogt het vermogen.
•	 Verbetert het versnellingsvermogen.
•	 Beschermt tegen roestvorming. 
•	 De unieke formule biedt eindeloos veel voordelen voor 

zowel oude als nieuwe typen motoren.
•	 Toepassing: Compleet pakket voor alle soorten 

benzine inclusief octaanverbetering.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32040 

BENZINE

Augmente les performances du carburant et permet une 
lubrification supplémentaire des injecteurs et prévient ainsi
l’encrassement des soupapes des moteurs qu’ils soient anciens 
ou neufs.

•	 Augmente l’indice d’octane dans l’essence sans plomb.
•	 Protection maximale de l’érosion des sièges de soupape.
•	 Réduction des émissions.
•	 Compatible avec l’éthanol (E10).
•	 Améliore la puissance.
•	 Contribue à améliorer l’accélération.
•	 Offre une protection contre la corrosion.
•	 Application : Un pack performance pour essence qui améliore 

l’indice d’octane et protège contre la récession 
des sièges de soupape.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32040 

ESSENCE

OKTANZAHL-VERBESSERER

Erhöht die Oktanzahl von Benzin. Verbessert die Motorleistung 
und das Beschleunigungsvermögen. Ventilsitze erhalten einen 
zusätzlichen Schmierfilm.

•	 Erhöhte Oktanzahl bei unverbleitem Ottokraftstoff.
•	 Maximaler Schutz vor Ventilsitzverschleiß.
•	 Verminderte Emissionen.
•	 Ethanol-kompatibel (E10).
•	 Erhöht die Leistung.
•	 Verhilft zu verbesserter Beschleunigung.
•	 Schützt vor Korrosion.
•	 Die einzigartige Rezeptur bietet zahlreiche 

Vorteile für neue und alte Motorentypen.
•	 Anwendungsbeispiele: ein Leistungspaket für 

Ottokraftstoffe, das die Oktanzahl erhöht und die 
Ventilsitze vor Verschleiß schützt.

Gebinde	 200 ml

Bestell-Nr. 	 32040 

BENZIN

Aumenta el nivel de octanaje y mejora la potencia y la lubricación 
del asiento de válvulas, previene la recesión del asiento de 
válvulas (VSR) en los motores antiguos y nuevos. 

•	 Aumenta el nivel de octanaje en la gasolina sin plomo.
•	 Máxima protección contra el VSR.
•	 Reduce las emisiones.
•	 Mejora la potencia.
•	 Ayuda a mejorar la aceleración.
•	 Protege contra la corrosión.
•	 Compatible con etanol (E10).
•	 Fórmula única con una gran cantidad de beneficios para 

todo tipo de motores nuevos y viejos.
•	 Aplicación: producto para aumentar el 

rendimiento de la gasolina que mejora el 
octanaje y protege contra el VSR.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32040 

GASOLINA

Aumenta o nível de octanas e melhora a lubrificação do assento 
das válvulas, prevenindo a recessão dos assento das válvulas 
(VSR), nos novos e antigos motores.

•	 Aumenta o nível de octanas na gasolina sem chumbo.
•	 Proteção máxima contra VSR.
•	 Reduz as emissões.
•	 Melhora a potência.
•	 Ajuda a melhorar a aceleração.
•	 Protege contra corrosão. 
•	 Compatível com etanol (E10).
•	 A fórmula única oferece múltiplas vantagens, 	

tanto para modelos de motores novos como antigos.
•	 Aplicações : O pacote de potência da gasolina 

que melhora o nível de octanas e a proteção 
da VSR.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32040 

GASOLINE

Øger oktantallet og giver ekstra smøreevne til ventilsæder, hvilket 
forhindrer ventilsæderecession på både gamle og nye motorer. 

•	 Øget oktantal i blyfri benzin.
•	 Maksimal beskyttelse mod ventilsæderecession.
•	 Reducerede emissioner.
•	 Ethanolkompaibel (E10).
•	 Forbedrer effekten.
•	 Hjælper med at forbedre accelerationen.
•	 Giver korrosionsbeskyttelse. 
•	 Den unikke formulering byder på et væld af fordele for både 

nye og gamle motortyper.
•	 Anvendelsesformål : En benzinydelsespakke, der giver 

oktanforbedring og beskyttelse mod 
ventilsæderecession (VSR). 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32040 

GASOLINE

Hever oktantallet og gir ekstra smøring til ventilsetene, slik at 
forringelse av ventilsetene motvirkes på både gamle og nye 
motorer. 

•	 Økt oktannivå i blyfri bensin.
•	 Maksimal beskyttelse mot resesjon i ventilsetet.
•	 Reduserte utslipp.
•	 Etanol (E10)-kompatibel.
•	 Bedre ytelse.
•	 Forbedrer akselrasjonen.
•	 Beskytter mot korrosjon.
•	 Den unike formuleringen gir mange fordeler for både nye 

og gamle motortyper.
•	 Bruksområder: En bensinytelsespakke som 

forbedrer oktanytelsen og beskytter ventilsetet 
(VSR).

Volume	 200 ml

Ref. 	 32040 

BENSIN

Höjer oktantalet och ger extra smörjning åt ventilsätena, vilket 
förebygger ventilsätesrecession på både gamla och nya motorer. 

•	 Ökat oktantal i blyfri bensin.
•	 Maximalt skydd mot behovet av ventilsätesrenovering.
•	 Minskade utsläpp.
•	 Etanol (E10) kompatibel.
•	 Förbättrar effekten.
•	 Bidrar till att förbättra accelerationsförmågan.
•	 Ger korrosionsskydd. 
•	 Den unika formuleringen erbjuder en mängd fördelar för både 

nya och gamla motortyper.
•	 Användningsområden : Ett prestandahöjande paket för bensin 

som höjer oktantalet och ger skydd mot behovet 
av ventilsätesrenovering.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32040 

GASOLINE

Zvyšuje oktanové číslo a zajišťuje větší klouzavost sedel ventilů, 
tak zabraňuje poklesu sedla ventilu u starých i nových motorů. 

•	 Zvyšuje oktanové číslo bezolovnatého benzínu.
•	 Maximální ochrana před poklesem sedla ventilu.
•	 Snížené emise.
•	 Kompatibilní s palivem s příměsí etanolu (E10).
•	 Zvyšuje výkon.
•	 Pomáhá zlepšit akceleraci.
•	 Poskytuje ochranu proti korozi.
•	 Unikátní složení nabízí nepřeberné množství výhod pro nové 

i staré typy motorů.
•	 Použití : Komplex pro zlepšení účinnosti benzínu, který 

poskytuje zvýšení oktanového čísla a ochranu 
před poklesem sedla ventilu (VSR). 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32040 

BENZÍN

OKTÁNSZÁMNÖVELŐ

Fokozza az oktán szintjét és növeli a szelepülés csúszósságát, 
ezáltal megelőzi a szelepülés visszahúzódását a régi és az új 
motoroknál egyaránt. 

•	 Oktánszámnövekedést okoz ólmozatlan benzinben.
•	 Szelepülés recesszió elleni teljes védelem.
•	 Csökkentett emisszió.
•	 Etanol (E10) kompatibilis.
•	 Növeli az erőt.
•	 Elősegíti a jobb gyorsulást.
•	 Korrózió elleni védelem biztosítása.
•	 Az egyedülálló kialakítás számos előnyt jelent mind az új mind 

a használt motor típusok számára.
•	 Lehetséges felhasználási területek: Egy 

benzin teljesítménynövelő csomag, ami 
oktánszámnövelést eredményez és védelmet 
biztosít a szelepülés recesszió ellen.Méret	 200 ml

Cikkszám 	 32040 

BENZINMOTOROK

Tõstab oktaanarvu ja tagab täiendava määrimise vähendades 
mootori kulumist nii vanade kui ka uute  mootorite puhul.

•	 Suurendab oktaanarvu pliivaba bensiini puhul. 
•	 Maksimaalne kaitse klappide ja klapipesade kulumise vastu. 
•	 Vähendab emissioone. 
•	 Tõstab võimsust ja kiirendust. 
•	 Kaitseb korrosiooni eest.
•	 Sobib biobensiiniga (E10).
•	 Kasutusala: bensiinil töötavad mootorid
•	 200ml suurendab oktaanarvu 3-4 ühiku võrra
•	 Tootekood: 20-OCB200

Maht	 200 ml

Ref.nr 	 32040 

BENSIINILE
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FUEL SYSTEM CLEANER GASOLINE ADDITIVE

BENZINE

Grondige schoonmaak van tank tot verbrandingskamer.

•	 Zorgt voor aanzienlijke vermindering van afzettingen in de 
verbrandingskamer, inlaatklep en benzine-inspuitingssysteem.

•	 Zorgt voor prestaties “als nieuw” bij voertuigen met hoge 
kilometerstand.

•	 Vermindert het brandstofgebruik aanzienlijk.
•	 Verhoogt het vermogen.
•	 Verbetert de rijeigenschappen door minder pompen, schokken, 

aarzelen, spontaan afslaan of onrustig stationair draaien van de 
motor.

•	 Verbetert het versnellingsvermogen.
•	 Herstelt motorische prestaties.
•	 Voor één tank; reinigt het complete brandstofsysteem en 

de verbrandingskamer.
•	 Toepassing: in alle soorten benzine.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32042 

Verzekert een zuiver brandstofsysteem. 

•	 Constante en regelmatige brandstoftoevoer voor 	
carburator- en injectiemotoren. 

•	 Beschermt tegen corrosie.
•	 Houdt de inlaatkleppen uitstekend schoon.
•	 Reinigen van bestaande afzettingen in 	

brandstofinjectiesysteem en inlaatkleppen.
•	 Verbeterde prestaties van het voertuig bij een koude start.
•	 Geschikt voor ethanol (E10).
•	 Toepassing: in alle soorten benzine.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32031 

ESSENCE

Nettoyage approfondi du réservoir à la chambre de combustion.

•	 Réduit de manière significative les dépôts dans la chambre 
de combustion, la soupape d’admission et les injecteurs de 
carburant.

•	 Redonne la performance du neuf aux véhicules ayant un 
kilométrage élevé.

•	 Améliore significativement l’économie de carburant.
•	 Améliore la puissance.
•	 Rend le véhicule plus facile à conduire en contribuant à réduire 

les problèmes de poussées, cahotements, à-coups, calages et 
ralenti instable.

•	 Contribue à améliorer l’accélération.
•	 Contribue à restaurer la performance du moteur.
•	 Pour le nettoyage en 1 plein du système de carburation 

complet et de la chambre de combustion.
•	 Application : Dans toutes les catégories d’essence.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32042 

Assure la propreté du système de carburation.  

•	 Assure une alimentation fluide et régulière de carburant 
au carburateur et aux moteurs à injection.

•	 Protège contre la corrosion.
•	 Excellente propreté des soupapes d’admission.
•	 Nettoyage des dépôts préexistants dans l’injecteur du système 

de carburation et les soupapes d’admission.
•	 Performance accrue du véhicule lorsque le moteur est froid.
•	 Compatible avec l’éthanol (E10).
•	 Application : Dans toutes les catégories d’essence.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32031 

BENZIN

KRAFTSTOFF-SYSTEMREINIGER

Vollständige Reinigung vom Tank bis zur Brennkammer.

•	 Signifikante Verminderung von Ablagerungen in 
Brennkammern, Einlassventilen und Einspritzdüsen.

•	 Erhöht die Motor-Leistung: verhilft auch Fahrzeugen mit hoher 
Kilometerzahl zu nahezu ursprünglicher Leistung!

•	 Erhebliche Treibstoffersparnis.
•	 Verbessert das Fahrverhalten durch Verminderung von 

Drehzahlschwankungen, Motorstottern, Zündaussetzern, 
Ausgehen sowie unruhigem Leerlauf.

•	 Verhilft zu verbesserter Beschleunigung.
•	 Für die Reinigung des kompletten Kraftstoffsystems und der 

Brennkammern mit nur einer Tankfüllung.
•	 Anwendungsbeispiele: für alle Qualitäten von Ottokraftstoffen.

Gebinde	 200 ml

Bestell-Nr. 	 32042 

BENZIN-ADDITIV

Garantiert ein sauberes Kraftstoffsystem und einen 
gleichmäßigen Kraftstofffluss zu Vergaser und Einspritzdüsen. 

•	 Schützt vor Korrosion.
•	 Erstklassige Reinigungsleistung bei den Einlassventilen.
•	 Entfernt bereits vorhandene Ablagerungen in Einspritzanlage 

und Einlassventilen.
•	 Verbesserte Fahrzeugleistung beim Motorkaltstart
•	 Ethanol-kompatibel (E10).
•	 Anwendungsbeispiele: für alle Ottokraftstoffe.

Gebinde	 200 ml

Bestell-Nr. 	 32031 

GASOLINA

Limpieza a fondo del circuito de combustible.

•	 Reduce considerablemente los depósitos de la cámara de 
combustión, válvula de admisión y entrada de combustible 
en los inyectores.

•	 Restaura “como nuevo” el rendimiento de los vehículos de 
kilometraje alto.

•	 Mejora significativamente el consumo de combustible.
•	 Mejora la potencia.
•	 Mejora la capacidad de conducción ayudando a reducir los 

tirones, pérdida/retardo de potencia cuando aceleras, el calado 
de motor y paradas bruscas.

•	 Ayuda a mejorar la aceleración.
•	 Ayuda a restaurar el rendimiento del motor.
•	 Para la limpieza de un tanque del sistema de combustible y 

la cámara de combustión.
•	 Aplicación: todos los tipos de gasolina.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32042 

Garantiza un sistema de combustible limpio.

•	 Suministro de combustible suave y regular a los carburadores 
y motores de inyección.

•	 Protege contra la corrosión.
•	 Excelente limpieza de la válvula de admisión.
•	 Previene los depósitos de combustible en el sistema de 

inyección y en la entrada de las válvulas.
•	 Mejora el rendimiento del arranque en frío del vehículo.
•	 Compatible con etanol (E10).
•	 Aplicación: todos los tipos de gasolina.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32031 

Limpeza do fundo do reservatório da combustão.

•	 Reduz significativamente os depósitos na câmara de 
combustão, válvula de admissão e nos injetores de combustível.

•	 Restaura, “como novo”, o rendimento dos veículos com muitos 
quilómetros.

•	 Melhora significativamente o consumo de combustível.
•	 Melhora a potência.
•	 Melhora a capacidade da condução ajudando a reduzir quebras 

de velocidade, atrasos de potência quando há aceleração e evita 
que se desligue quando se encontra em ralenti.

•	 Ajuda a melhorar a aceleração.
•	 Ajuda a restaurar a potência do motor.
•	 Para limpar um depósito do sistema de combustível completo 

com a câmara de combustão.
•	 Aplicações : Em todos os tipos de gasolina.

Garante um sistema combustível limpo.  

•	 Abastecimento de combustível suave e regular para os 
carburadores e motores de injeção. 

•	 Protege contra a corrosão.
•	 Excelente limpeza da válvula de admissão.
•	 Previne os depósitos de combustível no sistema de injeção e 

na entrada das válvulas.
•	 Melhora a potência do veículo no arranque a frio de motor.
•	 Compatível com etanol (E10).
•	 Aplicações : Em todos os tipos de gasolina.

GASOLINE

Volume	 200 ml

Ref. 	 32042 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32031 

GASOLINE

Grundig rensning fra tank til forbrændingskammer.

•	 Nedbringer aflejringer i forbrændingskammeret, 
indsugningsventilen og brændstofinjektor.

•	 Gendanner som ny-ydelse i køretøjer med høje kilometertal.
•	 Forbedrer brændstoføkonomien markant.
•	 Forbedrer effekten.
•	 Forbedrer køreegenskaberne ved at hjælpe med reducere 

kraftig, snublende, udsættede og hård tomgang.
•	 Hjælper med at forbedre accelerationen.
•	 Hjælper med at genoprette motorens ydeevne.
•	 Til en-tanksoprensning af det komplette brændstofsystem 

og forbrændingskammeret.
•	 Anvendelsesformål : I alle benzinkvaliteter.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32042 

Garanterer et rent brændstofsystem. 

•	 Jævn og regelmæssig brændstoftilførsel til karburator og 
indsprøjtningsmotorer.

•	 Beskytter mod korrosion.
•	 Optimal ydelse for indløbsventilens renhed.
•	 Oprydning af allerede eksisterende aflejringer i 

brændstofsystemets injektor og indløbsventilen.
•	 Forbedrer køretøjets præstationer under koldstart af motoren.
•	 Ethanolkompaibel (E10).
•	 Anvendelsesformål : I alle benzinkvaliteter.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32031 

BENSIN

Grundig rengjøring fra tank til forbrenning.

•	 Reduserer avleiringer vesentlig i forbrenningskammeret, 
innsugingsventilen og insprøytingsventilene.

•	 Betydelig bedre drivstofføkonomi.
•	 Bedre ytelse.
•	 Forbedrer kjøreegenskapene ved å redusere spisser, fall, nøling, 

steiling og ujevn tomgang.
•	 Forbedrer akselerasjonen.
•	 Gjenoppretter motorytelsen.
•	 For engangs rensing av hele drivstoffsystemet og 

forbrenningskammeret.
•	 Bruksområder: For alle typer bensin.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32042 

Garanterer et rent drivstoffsystem.  

•	 Problemfri og jevn drivstofftilførsel til forgasser- og 
innsprøytingsmotorer.

•	 Beskytter mot korrosjon.
•	 Innløpsventilen holdes ren.
•	 Rengjør eksisterende innsprøytingsdyser i drivstoffsystemet 

og innsugingsventilen.
•	 Forbedret kjøretøyytelse under kaldstart av motoren.
•	 Etanol (E10)-kompatibel.
•	 Bruksområder: For alle typer bensin.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32031 

GASOLINE

Grundlig rengöring från tank till förbränning.

•	 Minskar betydligt avlagringar i förbränningsrummet, 	
på inlopps- och avgasventiler samt på spridare.

•	 Återställer “som ny” prestandan för långmilade fordon 	
med lång drifttid.

•	 Förbättrar avsevärt bränsleekonomin.
•	 Förbättrar effekten.
•	 Förbättrar driftsäkerheten genom att minska ryckig gång, 

feltändning, hackande, motorstopp och ojämn tomgång.
•	 Bidrar till att förbättra accelerationsförmågan.
•	 Bidrar till att återställa motorns prestanda. 
•	 För att med en tankning rensa upp hela bränslesystemet 	

och förbränningsrummet.
•	 Användningsområden : I alla kvaliteter av bensin.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32042 

Garanterar ett rent bränslesystem. 

•	 Ger jämn bränsleförsörjning till förgasar- och 
insprutningsmotorer. 

•	 Skyddar mot korrosion.
•	 Förstklassiga renhetsprestanda för inloppsventiler.
•	 Sanering av existerande avlagringar i bränslesystemet på 

spridare och inloppsventiler.
•	 Förbättrar fordonets prestanda vid kallstart.
•	 Etanol (E10) kompatibel.
•	 Användningsområden : I alla kvaliteter av bensin.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32031 

BENZÍN

Důkladné vyčištění od nádrže až po spalovací prostor.

•	 Významně omezuje tvorbu usazenin ve spalovací komoře, 
sacím ventilu a vstřikovacích tryskách paliva.

•	 U vozidel s vysokým počtem ujetých kilometrů obnovuje výkon, 
jaký měla jako nová.

•	 Výrazně zlepšuje spotřebu paliva.
•	 Zvyšuje výkon.
•	 Zlepšuje jízdní vlastnosti tím, že pomáhá omezit nestabilní 

chod, prodlevu, zhasínání motoru při přetížení a nepravidelný 
volnoběh.

•	 Pomáhá zlepšit akceleraci.
•	 Pomáhá obnovit výkon motoru.
•	 Určeno pro 1 nádrž naplněnou palivem; slouží k vyčištění 

celého palivového systému a spalovací komory.
•	 Použití : U všech typů benzínu.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32042 

Zaručuje čistý palivový systém. 

•	 Bezproblémový a rovnoměrný přísun paliva do karburátoru 
a vstřikování motoru. 

•	 Chrání před korozí.
•	 Prvotřídní účinek na čistotu sacího ventilu.
•	 Čištění vstřikovací trysky již existujícího palivového systému 

a usazenin sacích ventilů.
•	 Vylepšený výkon vozidla při startování studeného motoru.
•	 Kompatibilní s palivem s příměsí etanolu (E10).
•	 Použití : U všech typů benzínu.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32031 

BENZINMOTOROK

ÜZEMANYAGRENDSZER-TISZTÍTÓ

Páratlan alapossággal tisztítja meg az egész üzemanyag-
rendszert a tanktól az égéstérig.

•	 Jelentősen csökkenti az égéstér, a szívószelep és a 
hengerenkénti üzemanyag befecskendező lerakódásokat.

•	 A sok kilométert futott járművek teljesítményét újszerűvé állítja 
vissza.

•	 Jelentősen növeli az üzemanyag gazdaságosságát.
•	 Növeli az erőt.
•	 Növeli a jármű vezethetőségét az akadozás, szaggatás, 

késlekedés, elakadás és egyenetlen üresjárat csökkentésének az 
elősegítésével.

•	 Elősegíti a jobb gyorsulást.
•	 Segíti a motor teljesítményének a visszaállítását.
•	 1 tank üzemanyaghoz adagolva a teljes üzemanyagrendszert és 

az égésteret is tökéletesen kitisztítja.
•	 Lehetséges felhasználási területek: Minden oktánszámú benzin 

esetén.

Méret	 200 ml

Cikkszám 	 32042 

BENZINADALÉK

Segít tisztán tartani a teljes üzemanyagrendszert,
garantálva a karburátor és a befecskendezők folyamatos és
egyenletes üzemanyag ellátását.  

•	 Hatékonyan véd a korrózió ellen.
•	 Kiváló szívószelep tisztaság.
•	 Korábbi üzemanyagrendszer adagoló és szívószelep 

lerakódások eltávolítása.
•	 Megnövekedett teljesítmény a motor hideg-indítása esetén.
•	 Etanol (E10) kompatibilis. 
•	 Lehetséges felhasználási területek: Minden oktánszámú benzin 

esetén.

Méret	 200 ml

Cikkszám 	 32031 

BENSIINILE

Tõhus ja põhjalik toitesüsteemi puhastaja kütusepaagist 
põlemiskambrini.

•	 Vähendab oluliselt põlemiskambri, sisselaskeklapi ja 
kütusepihustite setteid.

•	 Taastab suure läbisõiduga sõidukite töövõimet.
•	 Vähendab märgatavalt kütusekulu.
•	 Tõstab võimsust ja kiirendust. 
•	 Ühtlustab mootori tööd nii äkilisel kiirendamisel kui tühikäigul.
•	 Kasutusala: kõik bensiinil töötavad mootorid
•	 200ml 50-70L bensiinile
•	 Tootekood: 20-FSC200

Maht	 200 ml

Ref.nr 	 32042 

Tagab puhta kütusesüsteemi. 

•	 Puhastab toitesüsteemi karburaator- ja sissepritsemootorites.
•	 Kaitseb korrosiooni eest. 
•	 Puhastab sisselaskeklapi, eemaldab sadestised ning ennetab 

nende tekkimist.
•	 Tagab mootori hea töö külmkäivituse korral.
•	 Sobib biobensiiniga (E10).
•	 Kasutusala: bensiinil töötavad mootorid
•	 200ml 50-70L kütusele
•	 Tootekood: 20-GAA200

Maht	 200 ml

Ref.nr 	 32031 
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VALVE CLEANER

BENZINE

Reinigt en vermijdt afzettingen op de kleppen en in de 
verbrandingskamer.

•	 Optimaliseert het effect van een juiste klep-afstelling.
•	 Geschikt voor ethanol (E10).
•	 Gemiddelde afzetting op inlaatkleppen is < 10 mg per klep 

wanneer de aanbevolen  behandelingsfrequentie wordt 
opgevolgd (Standaardtest M102E IVD).

•	 Tot 43% reiniging van afzetting op inlaatkleppen bij 
constant gebruik.

•	 Toepassing: in alle soorten benzine.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32037 

ESSENCE

Nettoie les soupapes et empêche l’accumulation de dépôts sur 
les soupapes et dans les chambres de combustion. 

•	 Améliore l’exactitude du calage des soupapes.
•	 Compatible avec l’éthanol (E10).
•	 Moyenne des dépôts sur les soupapes d’admission 	

< 10 mg/soupape au taux de traitement recommandé 
(norme industrielle test IVD M102E).

•	 Jusqu’à 43% de nettoyage des dépôts sur les soupapes 
d’admission en cas d’utilisation constante.

•	 Application : Dans toutes les catégories d’essence.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32037 

BENZIN

VENTIL-REINIGER

Reinigt Ventile und verhindert Ablagerungen im Brennraum.

•	 Optimiert die Leistung und das Timing der Ventile.
•	 Ethanol-kompatibel (E10).
•	 Mittlere Ablagerung im Einlassventil < 10 mg/Ventil 

bei empfohlener Dosierung (M102E-IVD-Test nach 
Industriestandard).

•	 Bei regelmäßigem Gebrauch bis zu 43 % verminderte Beläge 
in den Einlassventilen.

•	 Anwendungsbeispiele: für alle Qualitäten von Ottokraftstoffen.

Gebinde	 200 ml

Bestell-Nr. 	 32037 

Limpia y previene los depósitos en las válvulas y en las cámaras 
de combustión.

•	 Optimiza el valor de la exacta sincronización de las válvulas.
•	 Compatible con Etanol (E10).
•	 Promedio de los depósitos en la válvula de entrada <10 mg/

válvula en una tasa de tratamiento recomendado 	
(Test estándar de industria M102E IVD).

•	 Hasta 43% de limpieza de los depósitos de la válvula de 
entrada con un uso constante.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32037 

GASOLINA

Limpa e previne a formação de depósitos nas válvulas e nas 
câmaras de combustão. 

•	 Otimiza o valor do tempo exato da válvula.
•	 Compatível com etanol (E10).
•	 Média dos depósitos na válvula de entrada < 10 mg/válvula 

da taxa de tratamento recomendada (teste industrial 
normalizado M102E IVD).

•	 Durante o uso constante limpa até 43% dos depósitos na 
válvula de admissão.

•	 Aplicações: Em todos os tipos de gasolina.

GASOLINE

Volume	 200 ml

Ref. 	 32037 

GASOLINE

Renser og forhindrer dannelse af aflejringer på ventiler og i
forbrændingskamre. 

•	 Optimerer værdien af en nøjagtig ventil-timing.
•	 Ethanolkompaibel (E10).
•	 Gennemsnitlige aflejringer i indløbsventil.
•	 Op til 43 % rensning af aflejringer i indløbsventil med 

konstant brug.
•	 Anvendelsesformål : I alle benzinkvaliteter.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32037 

BENSIN

Rengjør og forhindrer opphopning av avsetninger på ventiler og 
i forbrenningskamrene.

•	 Optimerer verdien av en eksakt ventil-timing.
•	 Etanol (E10)-kompatibel.
•	 Midlere avleiringer i innsugingsventilen.
•	 Opp til 43% rensing av avleiringer i innsugingsventilen med 

konstant bruk.
•	 Bruksområder: For alle typer bensin.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32037 

GASOLINE

Rengör och motverkar uppbyggnad av beläggningar på ventiler 
och i förbränningskammare. 

•	 Ger bästa möjliga effekt genom exakt ventilprecision.
•	 Etanol (E10) kompatibel.
•	 Genomsnittlig avlagring på inloppsventiler.
•	 Vid regelbunden användning upp till 43 % rengörande effekt 

mot avlagringar på inloppsventiler.
•	 Användningsområden : I alla kvaliteter av bensin.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32037 

BENZÍN

Čistí a zabraňuje tvoření usazenin na ventilech a ve spalovacích 
komorách.

•	 Optimalizuje hodnotu přesného časování ventilů.
•	 Kompatibilní s palivem s příměsí etanolu (E10).
•	 Průměrné usazeniny sacích ventilů.
•	 Při pravidelném používání až o 43 % méně usazenin v sacích 

ventilech.
•	 Použití : U všech typů benzínu.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32037 

BENZINMOTOROK

SZELEPTISZTÍTÓ

Hatékonyan megtisztítja az üzemanyagrendszer szelepeit és az 
égésteret a teljesítmény csökkenést okozó lerakódásoktól, és 
megakadályozza azok ismételt megjelenését.

•	 Optimalizálja a szelepek működését, tovább javítva ezzel az 
általános motorteljesítményt.

•	 Etanol (E10) kompatibilis.
•	 Átlagos szívószelep lerakódások < 10 mg/szelep az ajánlott 

kezelési ráta esetén (ipari szabvány M102E JVD teszt).
•	 A szívószelep lerakódások akár 43%-át eltávolítja folyamatos 

használat esetén.
•	 Lehetséges felhasználási területek: Minden oktánszámú benzin 

esetén.

Méret	 200 ml

Cikkszám 	 32037 

BENSIINILE

Puhastab ning hoiab ära setete kogunemise klappidele 
ja põlemiskambritesse.

•	 Optimeerib klapi tööd.
•	 Sobib biobensiiniga (E10).
•	 Tagab <10 mg setteid klapi kohta (standard M102E IVD). 
•	 Regulaarsel kasutamisel vähendab ~43% setetest.
•	 Kasutusala: bensiinil töötavad mootorid
•	 200ml 50-70L kütusele
•	 Tootekood: 20-VAC200

Maht	 200 ml

Ref.nr 	 32037 
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INJECTOR CLEANERFUEL STABILIZER

Reinigt injectoren en het volledige brandstofcircuit van diesel- en 
benzinemotoren.  

•	 Vermijdt “fouling” met verbeterde prestaties en acceleratie 
tot gevolg.

•	 Efficiënt waterafscheidingsmechanisme.
•	 Geschikt voor ethanol (E10).
•	 Verhindert vermogensverlies door vuile injectoren.
•	 In alle soorten benzine.

DIESEL + BENZINE

Volume	 200 ml

Ref. 	 32032 

Bedwingt en vermindert het ontstaan van gum, harsen en 
peroxiden gedurende stockage van diesel en benzine.

•	 Gaat de vorming van hars en vernis in carburateurs en 
brandstofsysteem tegen.

•	 Vermindert brandstofoxidatie, zelfs wanneer het in contact 
komt met koperen fittingen in het brandstofsysteem.

•	 Beschermt tegen roestvorming.
•	 Voor gebruik in 2- of 4-taktmotoren. In 2-taktmotoren dient de 

gebruikelijke 2-takt-olie ook nog afzonderlijk aan de brandstof 
te worden toegevoegd.

•	 Toepassing: een brandstofstabilisator die geschikt is voor 
benzine en diesel.

•	 De benzinetoepassing is hoofdzakelijk bedoeld voor kleinere 
motoren en bij langdurige opslag van voertuigen.

•	 Kan worden gebruikt om te voldoen aan de “Premium Diesel” 
definities voor:
1. ASTM D2274 Stabiliteit tijdens brandstof opslag
2. �Thermische stabiliteit van brandstof bij de 180 

minuten, 150°C oxidatie test.
3. �Corrosiebescherming volgens ASTM D665A 

of ASTM D665B.
4. Water Tolerantie ASTM D1094.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32039 

Nettoie les injecteurs et l’intégralité du système de carburation 
des moteurs diesel et essence. 

•	 Prévient l’encrassement des injecteurs et améliore ainsi 
la performance et l’accélération.

•	 Bon pouvoir de séparation de l’eau.
•	 Compatible avec l’éthanol (E10).
•	 Evite la perte de puissance due à des injecteurs encrassés
•	 Application : Dans toutes les catégories d’essence.

DIESEL + ESSENCE

Volume	 200 ml

Ref. 	 32032 

Contrôle et limite la formation de gomme, de vernis et de 
peroxyde pendant le stockage du diesel et de l’essence.

•	 Minimise la formation de gomme et de vernis dans les pièces du 
carburateur et du système de carburation.

•	 Réduit l’oxydation du carburant lorsqu’il est en contact avec des 
garnitures en bronze dans le système de carburation.

•	 Offre une protection contre la corrosion.
•	 Peut être utilisé dans les moteurs à deux et quatre temps. Dans 

les moteurs à deux temps, ajoutez également l’huile 2 temps 
normale séparément au carburant.

•	 Application : Un stabilisateur de carburant qui convient pour 
l’essence et le carburant diesel.

•	 L’utilisation de l’essence est en premier lieu destinée aux petits 
moteurs et à l’entreposage prolongé de véhicules.

•	 Peut être utilisé pour répondre aux définitions de « Premium 
Diesel » pour :
1. ASTM D2274 Stabilité pendant le stockage des carburants.
2. �Stabilité thermique de carburant en utilisant le 

180 minutes, 150°C Test d’Oxidation.
3. �Protection contre la Corrosion ASTM D665A ou 

ASTM D665B.
4. Tolérance d’eau ASTM D1094.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32039 

INJEKTOR-REINIGER

Reinigt Einspritzdüsen und das gesamte Kraftstoffsystem von 
Diesel- und Benzinmotoren. 

•	 Vermeidet Injektorverschmutzungen und sorgt für eine 
verbesserte Motorleistung und Beschleunigung.

•	 Effizientes Wasserabscheidevermögen.
•	 Ethanol-kompatibel (E10).
•	 Verhindert Leistungsabfall durch verschmutzte Einspritzventile.
•	 Anwendungsbeispiele: für alle Qualitäten von Ottokraftstoffen.

DIESEL + BENZIN

KRAFTSTOFF-STABILISATOR

Kontrolliert und reduziert die Bildung von Gummi, Harz und 
Peroxiden während der Lagerung von Benzin und Diesel.

•	 Verringert Verharzung und Bildung gummiartiger Beläge in 
Vergaser und Kraftstoffanlage.

•	 Verringert die Kraftstoffoxidation sogar im Kontakt mit 	
Bronze-Fittingen in der Kraftstoffanlage.

•	 Schützt vor Korrosion.
•	 Anwendbar in Zwei- und Viertaktmotoren. Bei Zweitaktmotoren 

das herkömmliche Zweitakt-Öl wie gewohnt dem Kraftstoff 
gesondert zuführen.

•	 Anwendungsbeispiele: ein Kraftstoffstabilisator für Benzin- und 
Dieselkraftstoffe.

•	 Bei Verwendung in Ottokraftstoffen in erster Linie für kleine 
Motoren und längere Einlagerung von Fahrzeugen.

•	 Kann eingesetzt werden um die Anforderungen von 
“Premium Diesel” zu erreichen bezüglich
1. Lagerstabilität gemäß ASTM D2274
2. �Thermische Stabilität gemäß Oxidations-Test 

(180 Minuten, 150°C)
3. �Korrosionsschutz gemäß ASTM D665A oder 

ASTM D665B Gebinde	 200 ml

Bestell-Nr. 	 32032 

Gebinde	 200 ml

Bestell-Nr. 	 32039 

Limpia los inyectores y todo el sistema de combustible para 
motores diesel o gasolina.  

•	 Previene la obstrucción de inyectores para mejorar el 
rendimiento del motor y la aceleración.

•	 Separación eficiente del agua.
•	 Compatible con Etanol (E10).
•	 Previene la pérdida de potencia debido a la obstrucción 

de inyectores.
•	 Aplicación: Todo tipo de combustibles.

DIESEL + GASOLINA

Volume	 200 ml

Ref. 	 32032 

Controla y reduce depósitos, barniz, y formación de peróxido 
durante el almacenamiento de diesel y gasolina.

•	 Reduce los depósitos y el barniz en los carburadores y en las 
piezas del sistema de combustible.

•	 Reduce la oxidación del combustible incluso en contacto con 
las piezas de bronce del sistema de combustible.

•	 Proporciona una protección contra la corrosión.
•	 Se puede usar en motores de 2 y 4 tiempos. En los motores de 

2 tiempos se añadirá al combustible y por separado se añadirá 
el aceite de 2 tiempos.

•	 Aplicación: Estabilizador de combustible para gasolina y diesel.
•	 La aplicación en gasolina es principalmente para motores 

pequeños o para vehículos almacenados durante largo periodo 
de tiempo.

•	 Se puede usar para cumplir con los estándares de primera 
calidad del diesel:
1. �ASTM D2274 estabilidad durante el almacenamiento de 

combustible.
2. �Estabilidad térmica del combustible usando 

el minuto 180º (302ºF) del test de oxidación.
3. �Protección contra la corrosión ASTM D665A 

o ASTM D665B. 
4. Tolerancia al agua ASTM D1094.Volume	 200 ml

Ref. 	 32039 

Limpa injetores e todo o sistema combustível dos motores a 
diesel e a gasolina. 

•	 Evita a obstrução do injetores, resultando num melhor 
desempenho do motor e numa melhor aceleração.

•	 Separação eficiente da água.
•	 Compatível com etanol (E10).
•	 Previne uma perda de potência por injetores obstruídos.
•	 Aplicações : Em todos os tipos de combustíveis.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32032 

Controla e reduz a formação de betume, verniz e peróxidos 
durante o armazenamento do diesel e da gasolina.

•	 Reduz os depósitos e o verniz nos carboradores e nas peças do 
sistema de combustivel.

•	 Reduz a oxidação do combustível, mesmo em contacto com 
peças de bronze do sistema de combustível.

•	 Protege contra a corrosão.
•	 Pode ser utilizado em motores de 2 e 4 tempos. 
•	 Aplicações : Estabilizador de combustível adequado para 

gasolina e gasóleo.
•	 A aplicação de gasolina serve, em primeiro lugar, para motores 

pequenos e para o armazenamento prolongado de veículos.
•	 Pode usar-se para cumprir com os padrões de primeira 

qualidade do gasóleo.	
1. �ASTM D2274 estabilidade durante o armazenamento do 

combustível.
	 2. �Estabilidade térmica do combustível usando o minuto 	

180º, 302ºF do teste de oxidação.
	 3. �Proteção contra a corrosão ASTM D665A ou 

ASTM D665B.
	 4. Tolerância à água ASTM D1094.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32039 

DIESEL + GASOLINE

Renser indsprøjtningsventiler og hele brændstofsystemet på 
diesel- og benzinmotorer.  

•	 Forhindrer tilsmudsning af indsprøjtningsventilen, hvilket 
resulterer i forbedret motorydelse og - acceleration.

•	 Effektiv vandudskillelseskapacitet.
•	 Ethanolkompaibel (E10).
•	 Forhindrer krafttab på grund af forurenede injektorer.
•	 Anvendelsesformål : I alle benzinkvaliteter.

DIESEL + GASOLINE

Volume	 200 ml

Ref. 	 32032 

Kontrollerer og reducerer dannelsen af gummi, lak og peroxider 
under opbevaring af diesel og benzin.

•	 Reducerer mængden af gummi og lak i karburatorer og 
brændstofsystemets dele.

•	 Reducerer oxidation af brændstof, selv når det er i kontakt med 
bronzefittings i brændstofsystemet.

•	 Giver korrosionsbeskyttelse.
•	 Kan bruges i 2- og 4-takts motorer. I 2-takts motorer kan den 

normale 2-takts olie tilføjes separat til brændstoffet.
•	 Anvendelsesformål : En brændstofsstabilisator, der er velegnet 

til benzin- og dieselolie.
•	 Benzinanvendelsen er primært beregnet til små motorer og 

langvarig opbevaring af køretøjer.
•	 Kan anvendes til at opfylde de “premium diesel” definitioner:

1. ASTM D2274 Stabilitet under brændstofoplagring.
2. Varmebestandighed ved 180 minutter, 150°C oxidation.
3. Korrosionsbeskyttelse ASTM D665A eller ASTM D665B.
4. Vandtolerance ASTM D1094.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32039 

Rengjør injektorer og hele drivstoffsystemet til diesel- og
bensinmotorer. 

•	 Forebygger tilsmussing av injektorer og gir dermed bedre 
motorytelse og akselerasjon.

•	 Effektiv vannseparasjonsevne.
•	 Etanol (E10)-kompatibel.
•	 Hindrer effekttap på grunn av tilsmussede innsprøytingsdyser.
•	 Bruksområder: For alle typer bensin.

DIESEL + BENSIN

Volume	 200 ml

Ref. 	 32032 

Kontrollerer og reduser dannelsen av avleiringer, lakk og 
peroksider ved lagring av diesel og bensin.

•	 Reduserer gummiavleiringer og lakk i forgassere og 
drivstoffsystemets deler.

•	 Reduserer oksidering av drivstoff, selv i kontakt med 
bronsekoblinger i drivstoffsystemet.

•	 Beskytter mot korrosjon.
•	 Kan brukes i 2- og 4-takts motorer. I 2-takts motorer tilsettes 

normal 2-taktsolje separat til drivstoffet.
•	 Bruksområder: Drivstoffstabilisator for bensin og diesel.
•	 Bensintilsetning primært for små motorer og for langvarig 

lagring av kjøretøyer.
•	 Kan brukes for å møte følgende krav for “Premium Diesel:”	

1. ASTM D2274 Stabilitet under lagring	
2. Termisk stabilitet	
3. Korrosjonsbeskyttelse ASTM D665A or ASTM D665B.	
4. Vanntoleranse ASTM D1094.	

Volume	 200 ml

Ref. 	 32039 

Rengör insprutningspump och hela bränslesystemet i diesel- och 
bensinmotorer.  

•	 Förebygger föroreningar i insprutningspumpen, vilket ger 
bättre motorprestanda och -acceleration.

•	 Effektiv vattenseparationsförmåga.
•	 Etanol (E10) kompatibel.
•	 Förhindrar effektförluster på grund av förorenade spridare.
•	 Användningsområden : I alla kvaliteter av bensin.

DIESEL + GASOLINE

Volume	 200 ml

Ref. 	 32032 

Kontrollerar och reducerar uppkomsten av hartser, beläggningar 
och peroxider vid lagring av diesel och bensin.

•	 Minskar gummi- och hartsbeläggningar i förgasare och delar av 
bränslesystemet.

•	 Minskar oxidationen av bränslet även vid kontakt med 
bronskopplingar i bränslesystemet.

•	 Ger korrosionsskydd.
•	 Kan användas i 2-och 4-taktsmotorer. För 2-taktsmotorer ska 

också den normala 2-taktsoljan separat tillsättas bränslet.
•	 Användningsområden : En bränslestabilisator lämpad för 

bensin- och dieselbränsle.
•	 Användningen för bensin är i första hand för små motorer och 

långvarig förvaring av fordon.
•	 Kan användas för att uppfylla ”Premium Diesel” definitioner för:

1. ASTM D2274 Stabilitet under bränsleförvaring.
2. Värme beständig vid 180 minute, 150°C oxidationstest.
3. �Korrosionsskydd ASTM D665A eller ASTM 

D665B.
4. Vatten tolerant ASTM D1094.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32039 

Čistí vstřikovací trysky a celý palivový systém vznětových a 
zážehových motorů.  

•	 Zabraňuje zanášení vstřikovacích trysek, a tím umožňuje 
dosáhnout vyššího výkonu motoru a akcelerace.

•	 Schopnost účinné separace vody.
•	 Kompatibilní s palivem s příměsí etanolu (E10).
•	 Zabraňuje ztrátě výkonu v důsledku znečištěných vstřikovacích 

trysek.
•	 Použití : U všech typů benzínu.

DÍZEL + BENZÍN

Volume	 200 ml

Ref. 	 32032 

Slouží k ochraně a omezení tvorby slizu, povlaku a peroxidů při 
skladování motorové nafty a benzínu.

•	 Omezuje tvorbu benzínové pryskyřice a povlaku v karburátorech 
a částech palivového systému.

•	 Snižuje oxidaci paliva zvláště při kontaktu s bronzovými 
spojovacími díly v palivovém systému.

•	 Poskytuje ochranu proti korozi.
•	 Lze použít pro dvoudobé a čtyřdobé motory. U dvoudobých 

motorů také lze do paliva přidat samostatně olej pro dvoudobé 
motory.

•	 Použití : Stabilizátor paliva vhodný pro benzín a motorovou 
naftu.

•	 Použití především u malých benzínových motorů a u 
dlouhodobě uskladněných vozidel.

•	 Pře použití palivo splňuje normy pro PREMIUM DIESEL:
•	 Použití pro splnění norem kvality paliva “Premium Diesel”:

1. ASTM D2274 Stabilita paliva při skladování.
2. �Teplotní stabilita paliva 180 min. při 150°C - 

oxidační test.
3. �Ochrana proti korozi ASTM D665A nebo 

ASTM D665B.
4. Tolerance vody ASTM D1094.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32039 

BEFECSKENDEZŐ-TISZTÍTÓ

Megtisztítja és karbantartja az injektorokat és a teljes 
üzemanyagrendszert. 

•	 Meggátolja az üzemanyag-befecskendező rendszer 
eltömődését, stabil szórásmintát biztosítva, garantálva ezzel 
a dízel-, és benzinüzemű motorok fokozott teljesítményét és 
hatásfokát, valamint a jobb gyorsulást.

•	 Hatékony vízelválasztó képesség.
•	 Etanol (E10) kompatibilis.
•	 Megakadályozza az eltömődött befecskendező 

által okozott energiavesztést.
•	 Lehetséges felhasználási területek: Minden 

oktánszámú benzin esetén.

BENZIN-, ÉS DÍZELMOTOROK

Méret	 200 ml

Cikkszám 	 32032 

ÜZEMANYAG STABILIZÁLÓ

Megakadályozza az üzemanyag oxidációját. Ritka használat/
hosszú állásidő esetén is hatékonyan védi az üzemanyagot, 
meggátolva a peroxidok, lerakódások, kicsapódások kialakulását. 
Egyforma hatékonysággal védi a benzint és a gázolajat is.

•	 Csökkenti a gumi lakkszerű lerakódásokat a karburátorokban és az 
üzemanyagrendszer részeiben.

•	 Csökkenti az üzemanyag oxidációját még akkor is, ha bronz 
szerelésekkel kerül kapcsolatba az üzemanyagrendszerben.

•	 Korrózió elleni védelem biztosítása.
•	 Kétütemű és négyütemű motorokhoz használható. Kétütemű motorok 

esetén adja hozzá a normál kétütemű olajat külön az üzemanyaghoz is.
•	 Lehetséges felhasználási területek: Benzin és dízel üzemanyagokhoz 

alkalmas üzemanyag stabilizátor.
•	 A benzin használata főleg kisméretű motorokhoz és hosszú ideig tárolt 

járművekhez alkalmas.
•	 Megfelel a „Prémium dízel üzemanyag” kategória előírásainak :	

1. �Megfelel az üzemanyag tárolás során mutatott kémiai stabilitásnak 
az ASTM D2274 szabvány szerint.

	 2. �Megfelel az üzemanyagokra vonatkozó hőállósági 
próbának is (180 perces, 150°C-os oxidációs próba 
szerint).

	 3. �Megfelel az ASTM D665A vagy ASTM D665B 
szabványok szerinti korrózióvédelmi előírásoknak.

	 4. �Megfelel a vízállósági kritériumoknak az ASTM 
D1094 szabvány szerint.

Méret	 200 ml

Cikkszám 	 32039 

Puhastab pihustid ja kogu toitesüsteemi.

•	 Ennetab pihustite ummistumist, tõstab mootori töövõimet, 
parandab kiirendust. 

•	 Seob kondensvee.
•	 Sobib biobensiiniga (E10).
•	 Vähendab ummistunud pihustitest tingitud võimsuskadu.
•	 Kasutusala: bensiinil ja diislikütusel töötavad mootorid.
•	 200ml 50-70L kütusele
•	 Tootekood: 20-INC200

BENSIINILE JA DIISLIKÜTUSELE

Maht	 200 ml

Ref.nr 	 32032 

Vähendab vaigu, laki ja peroksiidide moodustumist 
karburaatorites ja toitesüsteemis hoiustamisperioodil.

•	 Vähendab kütuse oksüdeerumist, kaitseb korrosiooni eest.
•	 Sobib nii 2T kui ka 4T mootoritele. 2T mootorite korral tuleb 

lisada ka 2T mootoriõli. 
•	 Lisada enne hoiustamist! 
•	 Kergendab käivitamist peale hooaja vahetust (paadid, saanid, 

aiatraktorid jne).
•	 Kasutusala: bensiinil ja diislikütusel töötavad mootorid.
•	 Diislikütuse korral vastab “Premium Diesel” standarditele: 

ASTM D2274 kütuse stabiilsus hoiustamisperioodil, kütuse 
termiline stabiilsus 180 min/302°F oksüdatsiooni test, 
korrosioonikaitse ASTM D665A või ASTM D665B, vastupidavus 
veele ASTM D1094.

•	 Tootekood: 20-FST200
•	 200ml 50-70L kütusele

Maht	 200 ml

Ref.nr 	 32039 
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OIL ADDITIVE OIL DRIP STOP
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MOTOR FLUSH

OLIE

Verhindert oxidatie van de olie en 
beschermt tegen corrosie. 

•	 Voor alle types motorolie.
•	 Verbetert de smering onder extreme 

omstandigheden.
•	 Vermindert interne wrijving en 

motorslijtage.
•	 Draagt bij aan langere levensduur van 

de olie en langere tussenpozen tussen 
servicebeurten.

•	 Voorkomt vroegtijdige oxidatie en 
veroudering van de olie.

•	 Niet geschikt voor motorfiet-
sen met een natte koppeling.

•	 Toepassing: geschikt voor 
semisynthetische minerale en 
synthetische motoroliën.

Stopt lekken van motorolie, vermindert 
olieverbruik en vervuiling door olie.

•	 Mengbaar met alle types motorolie.
•	 Bevat een viscositeitsverbeteraar.
•	 Een synthetisch afdichtingsmiddel 

voor pakkingen.
•	 Werkt snel.
•	 Maakt de noodzaak van dure en 

tijdrovende motorrevisie overbodig.
•	 Toepassing: geschikt voor 

semisynthetische minerale en 
synthetische motoroliën.

Verwijdert afzetting van roest, hars- en 
laklagen in het binnenste van de motor 
(benzine & diesel). 

•	 Te gebruiken alvorens de olie te 
wisselen.

•	 Uitstekend dispergeermiddel.
•	 Uitstekende beheersing van 

motorafzettingen bij file-rijden.
•	 Zorgt dat de motorolie overal kan 

komen, voor optimale smering en 
koeling.

•	 Uitstekende controle over slijtage en 
corrosie van de lagers voor maximale 
bescherming van de motor.

•	 Toepassing: geschikt voor 
semisynthetische minerale en 
synthetische motoroliën.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32034 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32033 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32030 

HUILE

Prévient l’oxydation de l’huile et protège 
contre la corrosion. 

•	 Pour tous les  types d’huiles de moteur. 
•	 Améliore la lubrification dans des 

conditions difficiles.
•	 Réduit la friction interne et l’usure du 

moteur.
•	 Prolonge la durée de vie de l’huile et 

les intervalles d’entretien.
•	 Prévient l’oxydation et le vieillissement 

prématurés de l’huile.
•	 Ne convient pas pour les 

moteurs de moto avec 
embrayage humide.

•	 Application : Convient pour les 
huiles de moteur minérales semi-
synthétiques et synthétiques.

Arrête les fuites d’huile du moteur, réduit 
la consommation d’huile et la pollution.

•	 Compatible avec tous les types d’huile 
moteur.

•	 Contient un agent améliorant la 
viscosité.

•	 Un additif de gonflement synthétique 
des joints.

•	 Agit rapidement.
•	 Supprime le besoin de coûteuses et 

longues révisions des moteurs.
•	 Application : Convient 

pour les huiles de moteur 
minérales semi-synthétiques 
et synthétiques.

Elimine les dépôts boueux et calcaires, 
la rouille et le vernis de l’intérieur des 
pièces de moteur (essence et diesel). 

•	 S’utilise avant de faire la vidange 
d’huile.

•	 Dispersant à haute performance.
•	 Offre un excellent contrôle des 

dépôts dans le moteur en cas d’arrêts 
fréquents.

•	 Garantit que l’huile du moteur atteint 
tous les endroits pour une bonne 
lubrification et un bon refroidissement.

•	 Meilleur contrôle de l’usure et de 
la corrosion des paliers, offrant une 
protection maximale du moteur.

•	 Application : Convient pour les 
huiles de moteur minérales semi-
synthétiques et synthétiques.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32034 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32033 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32030 

ÖL

ÖL-ADDITIV

Verhindert Öloxidation und schützt vor 
Korrosion. 

•	 Verbessert die Schmierleistung bei 
extremen Bedingungen.

•	 Verringert die innere Reibung und den 
Motorverschleiß.

•	 Trägt zur Verlängerung von Motoröl-
Standzeiten und Serviceintervallen bei.

•	 Verhindert vorzeitige Oxidation und 
Alterung des Öls.

•	 Nicht geeignet für Motorrad-
motoren mit Nasskupplung.

•	 Anwendungsbeispiele: 
Geeignet für teil- und voll-
synthetische Motoröle.

ÖL-STOP-ADDITIV

Dichtet Motoröl-Leckagen ab. Reduziert 
den Ölverbrauch und damit die 
Umweltbelastung.

•	 Verträglich mit allen Motoröltypen.
•	 Enthält einen Viskositätsverbesserer.
•	 Synthetisches Quellmittel für 

Dichtungen
•	 Rasche Wirkung.
•	 Macht Schluss mit teuren 

und zeitraubenden 
Motorinstandsetzungen.

•	 Anwendungsbeispiele: 
Geeignet für teil- und 
vollsynthetische Motoröle.

MOTORSPÜLUNG

Entfernt Ablagerungen, Ölschlamm und 
Rost in Benzin- und Dieselmotoren.

•	 Vor dem Ölwechsel anwenden.
•	 Hochwirksames Dispergens.
•	 Hervorragender Schutz vor 

Motorablagerungen im Stopp- und 
Go-Betrieb.

•	 Gewährleistet ein Vordringen des 
Motoröls in alle Bereiche und damit 
gute Schmierung und Kühlung.

•	 Hervorragender Schutz vor Abnutzung 
und Lagerverschleiß ermöglicht 
maximale Schonung des Motors.

•	 Anwendungsbeispiele: Geeignet für 
teil- und vollsynthetische Motoröle.

Gebinde	 200 ml

Bestell-Nr. 	 32034 

Gebinde	 200 ml

Bestell-Nr. 	 32033 

Gebinde	 200 ml

Bestell-Nr. 	 32030 

Previene la oxidación del aceite y 
protege contra la corrosión. 

•	 Para todo tipo de aceites de motor.
•	 Mejora la lubricación bajo 

condiciones severas.
•	 Reduce la fricción interna y el desgaste 

del motor.
•	 Contribuye a prolongar la vida 

útil del aceite y los intervalos de 
mantenimiento.

•	 Previene la oxidación prematura y 
el envejecimiento del aceite.

•	 No apropiado para motores 
de motos con embrague 
húmedo.

•	 Aplicación: Todo tipo de 
gasolinas y diesel.

Detiene las fugas de aceite del motor, 
reduce el consume de aceite y la 
contaminación.

•	 Compatible con todo tipo de aceites 
de motor.

•	 Contiene un mejorador de la 
viscosidad.

•	 Un aditivo sellador sintético.
•	 Funciona con rapidez.
•	 Elimina la necesidad de costosas 

revisiones de motores que conllevan 
mucho tiempo.

•	 Aplicación: Apropiado para 
aceites de motor minerales, 
semi-sintéticos y sintéticos.

Elimina el lodo, residuos, óxido y barniz 
de todas las piezas internas del motor 
(gasolina y diesel).

•	 Usar antes de cambiar el aceite.
•	 Dispersante de alto rendimiento.
•	 Logra un excelente control de los 

depósitos en el motor bajo condiciones 
de paradas-arranques.

•	 Asegura que el aceite del motor llegue 
a todos los puntos para una buena 
lubricación y refrigeración.

•	 Control superior del desgaste y 
corrosión de los rodamientos, 
maximizando la protección del motor.

•	 Aplicación: Apropiado para aceites 
de motor minerales, semi-sintéticos 
y sintéticos.

ACEITE

Volume	 200 ml

Ref. 	 32034 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32033 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32030 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32034 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32033 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32030 

OIL

Previne a oxidação do óleo e protege 
contra a corrosão. 

•	 Para todos os tipos de óleo do motor.
•	 Melhora a lubrificação em condições 

severas.
•	 Reduz a fricção interna e o desgaste 

no motor.
•	 Contribui para prolongar a vida útil 

do óleo e maiores intervalos entre 
manutenções.

•	 Previne uma oxidação prematura e 
a degradação do óleo.

•	 Não é adequado para 
motores das motos com 
embraiagem húmida. 

•	 Aplicações : Apto para todo 
tipo de gasóleos e gasolinas.

Detém as fugas de óleo do motor, reduz 
o consumo de óleo e a poluição.

•	 Compatível com todos os tipos de 
óleos do motor.

•	 Contém um produto que melhora a 
viscosidade.

•	 Um aditivo selante sintético.
•	 Funciona rapidamente.
•	 Elimina a necessidade de revisões 

demoradas e de custo elevado do 
motor.

•	 Aplicações : Apto para óleos 
de motor mineriais, semi 
sintéticos e sintéticos.

Remove lodo, resíduos, ferrugem e 
vernizes das partes interiores do motor 
(gasolina e diesel). 

•	 Utilize antes da mudança do óleo.
•	 Dispersante de alto rendimento.
•	 Oferece um controlo excelente dos 

depósitos do motor sob a condição 
de pára/arranque.

•	 Garante que o óleo do motor chega 
a todos os sítios para uma boa 
lubrificação e um bom arrefecimento.

•	 Melhor controlo de desgaste e de 
corrosão dos rolamentos, dando 
máxima proteção ao motor.

•	 Aplicações : Apto para óleos de 
motores minerais,semi sintéticos 
e sintéticos.

OIL

Forhindrer oxidation af olie og beskytter 
mod korrosion. 

•	 Til alle typer af motorolier.
•	 Forbedrer smøring under vanskelige 

forhold.
•	 Reducerer den indre friktion og slid på 

motoren.
•	 Bidrager til forlænget levetid for olien 

og længere serviceintervaller.
•	 Forhindrer utidig oxidation og ældning 

af olien. 
•	 Ikke egnet til motorcykel

motorer med en våd kobling.
•	 Anvendelsesformål : 

Velegnet til semi-syntetisk 
mineralbaserede og 
syntetiske motorolier.

Stopper motorolielækager, reducerer 
olieforbrug og forurening.  

•	 Kompatibel med alle typer motorolie.
•	 Indeholder et viskositetsforbedrende 

middel.
•	 Et syntetisk forseglingsadditiv.
•	 Virker hurtigt.
•	 Eliminerer i behovet for dyre og 

tidskrævende motoreftersyn.
•	 Anvendelsesformål : Velegnet til 

semi-syntetisk mineralbaserede og 
syntetiske motorolier.

Fjerner slam, gummi, rust og lak fra 
indvendige motordele (benzin og diesel).  

•	 Bruges før olieskift.
•	 Højtydende dispergeringsmiddel.
•	 Giver god kontrol af aflejringer i 

motorerne under stop-start forhold.
•	 Sikrer, at motorolien når alle steder for 

god smøring og køling.
•	 Optimal styring af slid og 

pejling, hvilket giver maksimal 
motorbeskyttelse.

•	 Anvendelsesformål : Velegnet til 
semi-syntetisk mineralbaserede og 
syntetiske motorolier.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32034 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32030 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32033 

OLJE

Forhindrer oksidasjon av olje og 
beskytter mot korrosjon. 

•	 For alle typer motorolje. 
•	 Forbedrer smøringen under vanskelige 

betingelser.
•	 Reduserer innvendig friksjon og slitasje 

i motoren.
•	 Bidrar til lengre levetid for oljen og 

lengre serviceintervaller.
•	 Hindrer oksidasjon og aldring av oljen.
•	 Ikke egnet for motorsykkelmotorer 

med våt clutch.
•	 Bruksområder: Passer 

for halvsyntetiske 
mineralmotoroljer og 
syntetiske motoroljer.

Stopper motoroljelekkasjer, reduserer 
oljeforbruket og forurensning. 

•	 Kompatibel med alle typer motorolje.
•	 Inneholder viskositetsforbedrer.
•	 En syntetisk forsegling-

utsvellingstilsetningsstoff.
•	 Virker raskt.
•	 Eliminerer behovet for kostbart og 

tidkrevende motoroverhalinger.
•	 Bruksområder: Passer for 

halvsyntetiske mineralmotoroljer 
og syntetiske motoroljer.

Fjerner slam, avleiringer, rust og lakk 
fra innvendige motordeler (bensin og 
diesel). 

•	 Brukes før oljeskift.
•	 Høyytelses dispergeringsmiddel.
•	 Gir utmerket kontroll med 

motoravleiringer under stopp-kjør-
forhold.

•	 Sikrer at motorolje når alle steder for 
god smøring og kjøling.

•	 Overlegen slitasje- og 
lagerkorrosjonskontroll, noe som gir 
maksimal beskyttelse av motoren.

•	 Bruksområder: Passer for 
halvsyntetiske mineralmotoroljer og 
syntetiske motoroljer.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32034 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32033 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32030 

OIL

Förebygger oxidering av oljan och 
skyddar mot korrosion. 

•	 För alla typer av motorolja. 
•	 Förbättrar smörjningen under svåra 

förhållanden.
•	 Minskar intern friktion och motorslitage.
•	 Bidrar till förlängd livslängd för oljan 

och längre serviceintervall.
•	 Förhindrar för tidig oxidation och 

åldrande av oljan.
•	 Inte avsedd för motorcykelmotorer 

med våtkoppling.
•	 Användningsområden : 

Avsedd för halvsyntetiska 
mineralbaserade och 
helsyntetiska motoroljor.

Stoppar oljeläckage i motorn, minskar 
oljeförbrukning och föroreningar. 

•	 Passar för alla slags motoroljor.
•	 Innehåller en viskositetsförbättrare.
•	 En syntetisk tillsats som får tätningar 

att svälla.
•	 Verkar snabbt.
•	 Minskar behovet av dyra och 

tidskrävande motoröversyner.
•	 Användningsområden : Avsedd för 

halvsyntetiska mineralbaserade och 
helsyntetiska motoroljor.

Tar bort slam, hartser, rost och 
beläggningar från inre motordelar 
(bensin och diesel). 

•	 Använd innan oljebyte.
•	 Högpresterande dispergeringsmedel.
•	 Motverkar motoravlagringar vid 

stadstrafikliknande körning.
•	 Säkerställer att motoroljan når alla 

platser för god smörjning och kylning.
•	 Överlägsen verkan mot slitage och 

korrosion på lager, vilket ger maximalt 
motorskydd.

•	 Användningsområden : Avsedd för 
halvsyntetiska mineralbaserade och 
helsyntetiska motoroljor.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32034 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32030 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32033 

OLJE

Zabraňuje oxidaci oleje a chrání před 
korozí. 

•	 Pro všechny typy motorových olejů.
•	 Zlepšuje mazání v náročných 

podmínkách.
•	 Snižuje vnitřní tření a opotřebení 

motoru.
•	 Přispívá k prodloužení životnosti oleje 

a delším servisním intervalům.
•	 Zabraňuje předčasné oxidaci a stárnutí 

oleje.
•	 Nevhodné pro motocyklové 

motory s mokrou spojkou.
•	 Použití : Vhodné pro 

polosyntetické minerální a 
syntetické motorové oleje.

Zastaví prosakování motorového oleje, 
snižuje spotřebu oleje a znečištění. 

•	 Kompatibilní se všemi typy 
motorových olejů.

•	 Obsahuje přídavek na zlepšení 
viskozity.

•	 Syntetické aditivum pro bobtnání 
těsnění.

•	 Funguje rychle.
•	 Eliminuje potřebu nákladných a časově 

náročných generálních oprav motorů.
•	 Použití : Vhodné pro 

polosyntetické minerální a 
syntetické motorové oleje.

Odstraňuje kal, vytvořený sliz, rez a 
nátěr z vnitřních dílů motoru (benzínový 
i naftový).  

•	 Používejte před výměnou oleje.
•	 Vysoce výkonné dispersní činidlo.
•	 Poskytuje vynikající kontrolu nad 

usazeninami v motoru při při častém 
vypínání a zapínání.

•	 Zajistí dobré promazání a chlazení 
všech míst motorovým olejem.

•	 Vynikající kontrola nad opotřebením a 
korozí ložisek při současné maximální 
ochraně motoru.

•	 Použití : Vhodné pro polosyntetické 
minerální a syntetické motorové oleje.

Volume	 200 ml

Ref. 	 32034 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32030 

Volume	 200 ml

Ref. 	 32033 

OLAJADALÉKOK

OLAJADLÉK

Megakadályozza az olaj oxidációját, és 
véd a korrózió ellen. 
•	 Minden típusú motorolajhoz alkalmazható.
•	 Fokozott megterheléssel járó üzemi 

körülmények között is javítja a motorolaj kenési 
képességeit és hatásfokát.

•	 Csökkenti a belső súrlódást és a motor 
elhasználódását.

•	 Hozzájárul az olaj élettartamának a 
megnövekedéséhez és az egyes szervizek közt 
eltelt időszakok meghosszabbításához.

•	 Megakadályozza a korai oxidációt és az olaj 
elöregedését.

•	 Nem alkalmas olajban futó 
tengelykapcsolóval ellátott 
motorkerékpár motorokhoz.

•	 Lehetséges felhasználási területek: 
Félszintetikus ásványi és szintetikus 
motorolajokhoz alkalmas.

OLAJSZIVÁRGÁS-GÁTLÓ

Megszünteti a motorolaj szivárgását, 
csökkentve ezzel a motorolaj fogyasztást 
és a káros anyag kibocsátást. 

•	 Minden motorolaj típushoz 
biztonsággal alkalmazható.

•	 Viszkozitás növelő adalékot tartalmaz.
•	 Szintetikus tömítés duzzasztó adalék.
•	 Gyorsan működik.
•	 Kiküszöböli a motor drága és 

időigényes teljes körű szervizének a 
szükségességét.

•	 Lehetséges felhasználási 
területek: Félszintetikus 
ásványi és szintetikus 
motorolajokhoz alkalmas.

MOTORÖBLÍTŐ

Olajcsere előtt - az új motorolaj 
hatékonyságénak maximalizálása 
érdekében - mindenképp érdemes 
kiöblíteni a motor belsejéből a 
feketeiszapot, lerakódást, revét, rozsdát, 
kormot és egyéb teljesítménycsökkentő 
szennyeződést. 

•	 Nagy teljesítményű diszpergens.
•	 Kiválóan felügyeli a motor 

lerakódásokat a sok megállást és 
újraindulást igénylő körülmények 
esetén.

•	 Biztosítja a motorolaj eljutását 
mindenhova a megfelelő olajozottság 
és hűtés érdekében.

•	 Kiváló korrózió és kopásállóság, a 
motor maximális védelme 
mellett.

•	 Lehetséges felhasználási 
területek: Félszintetikus 
ásványi és szintetikus 
motorolajokhoz alkalmas. Méret	 200 ml

Cikkszám 	 32034 

Méret	 200 ml

Cikkszám 	 32033 

Méret	 200 ml

Cikkszám 	 32030 

ÕLISÜSTEEMILE

Hoiab ära õli oksüdeerumise ning kaitseb 
korrosiooni eest.

•	 Parandab õli määrimisomadusi, si-
saldab viskoossusindeksi parandajat.

•	 Vähendab mootori kulumist, pikendab 
õli kasutusiga ning hooldusvälpasid.

•	 Ei sobi märgsiduriga mootorrataste 
mootoritele. 

•	 Sobilik poolsünteetiliste, mineraal– ja 
sünteetiliste mootoriõlidega. 

•	 200ml 5L õli kohta.
•	 Tootekood: 20-OIA200

Kõrvaldab kiirelt väikesed mootoriõli 
lekked, vähendab õlikulu ning õli 
saastumist.

•	 Sisaldab viskoossusindeksi parandajat.
•	 Taastab rabedate tihendite elastsuse.
•	 Toimib kiirelt. 
•	 Aitab vältida kulukat mootori 

kapitaalremonti. 
•	 Sobilik poolsünteetiliste, mineraal– ja 

sünteetiliste mootoriõlidega.
•	 200ml 5L õli kohta.
•	 Tootekood: 20-ODS200

Eemaldab setted, kummi, šlaki, rooste
ja tahma sadestised mootori seesmistelt 
osadelt. 

•	 Kasutada enne õlivahetust.
•	 Suurepärased dispergeerivad oma-

dused. 
•	 Tagab hea määrimise ning annab 

kaitse kulumise ning korrosiooni vastu.
•	 Sobilik poolsünteetiliste, mineraal– ja 

sünteetiliste mootoriõlidega.
•	 Kasutusala: bensiinil ja diislikütusel 

töötavad mootorid.
•	 200ml 5L õli kohta.
•	 Tootekood: 20-MOF200

Maht	 200 ml

Ref.nr 	 32034 

Maht	 200 ml

Ref.nr 	 32033 

Maht	 200 ml

Ref.nr 	 32030 



CRC Industries Europe bvba
Touwslagerstraat 1
9240 ZELE
Belgium
Tel: +32(0)52 45 60 11
marketing@crcind.com
www.crcind.com

Alle informatie is gebaseerd op testresultaten van 
CRC Industries. Alle producten moeten vóór gebruik 

worden getest op hun geschiktheid voor een specifieke 
toepassing. CRC Industries geeft geen enkele garantie 

aangaande deze gegevens en behoudt zich te allen 
tijde het recht voor productgegevens te wijzigen na 

verschijning van deze publicatie.
 

Opmerking: het CRC assortiment kan van land tot land 
verschillen. Het is mogelijk dat sommige producten, 
vermeld in de brochure, niet overal beschikbaar zijn.
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CRC Industries Europe bvba
Touwslagerstraat 1
9240 ZELE
Belgique
Tél: +32(0)52 45 60 11
marketing@crcind.com
www.crcind.com

Toutes les informations données sont basées sur les résultats de tests 
effectués par CRC Industries. Tous les produits doivent être testés afin 
de vérifier leur adéquation avec une application spécifique avant leur 

utilisation réelle. CRC Industries ne donne aucune garantie concernant 
ces données et n’encourt aucune responsabilité pour toute modification 

apportée aux produits après la publication da la présente documentation. 

Les gammes de produits diffèrent selon les pays.
Il est possible que certains produits présents dans le catalogue 

ne soient pas disponibles localement.
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CRC Industries Europe bvba
Touwslagerstraat 1
9240 ZELE
Belgium
Tel: +32(0)52 45 60 11
marketing@crcind.com
www.crcind.com

CRC Industries Deutschland GmbH
Südring 9
76473 Iffezheim
Deutschland
Tel: +49 (0) 72 29-303-0
Fax: +49 (0) 72 29-303-266
info.de@crcind.com

Alle Angaben in diesem Merkblatt basieren auf 
Anwendungserfahrungen und/oder Labortests. 

Aufgrund der Vielzahl unterschiedlicher Anwendungen 
und Rahmenbedingungen und unter Berücksichtigung 

des unvorhersehbaren menschlichen Einflusses, 
empfehlen wir stets die eigene Prüfung der von uns 

gelieferten Produkte für die vorgesehene Anwendung. 
Alle Angaben beruhen auf dem heutigen Stand unserer 

Kenntnisse, sie stellen jedoch keine Zusicherung 
von Produkteigenschaften dar und begründen kein 

vertragliches Rechtsverhältnis. 
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CRC Industries Iberia
Gremio del Cuero (Pol. Ind. Hontoria), 96
40195, HONTORIA, SEGOVIA
España
Tel: (+34)921427546
crcspain@crcind.com
www.crcind.com

Toda la información está basada en resultados de test de 
CRC Industries. Todos los productos deben ser probados para 
cada aplicación particular antes de su uso. CRC Industries no 

puede responsabilitzarse sobre ningún tipo de reclamación 
referente a datos que hayan cambiado después de la 

impresión de esta publicación.
 

Nota: la gama de producto CRC es específica en cada país. 
Algunos productos de este catálogo pueden no estar disponibles.
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CRC Industries Iberia
Gremio del Cuero (Pol. Ind. Hontoria), 96
40195, HONTORIA, SEGOVIA
España
Tel: (+34)921427546
crcspain@crcind.com
www.crcind.com

Toda a informação é baseada em ensaios realizados pela 
CRC Industries. Todos os produtos devem ser testados para 

cada uso em particular antes da aplicação do produto. 
CRC não assume responsabilidade alguma relativamente 

a eventuais alterações efetuadas nos produtos após a 
emissão desta publicação.

Nota: a gama de produtos CRC está relacionada com o país. 
É possível que alguns produtos nas listagens do catálogo 

não se encontrem disponíveis.
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CRC Industries Sweden AB
Kryptongatan 14
SE-43153 MÖLNDAL
Sweden
Tel: (+46)31 70 68 480
Info.se@crcind.com
www.crcind.com

Alle informationer er baseret på testresultater hos CRC 
Industries. Alle produkter bør testes for egnethed på den 

aktuelle applikation, inden produktet anvendes.
CRC Industries tager forbehold for data og evt. mangler i 

nærværende katalog samt for ændringer af produkter efter 
udgivelsen af denne publikation.

Bemærk: CRC-produktudvalget afhænger af landet.
Nogle produkter i kataloget er eventuelt ikke tilgængelige.
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CRC Industries Europe bvba
Touwslagerstraat 1
9240 ZELE
Belgium
Tel: +32(0)52 45 60 11
marketing@crcind.com
www.crcind.com

All informasjon er basert på testresultater gjort av CRC 
Industries. Alle produkter bør testes for sin kompabilitet 

på et mindre område, før det tas i bruk. CRC Industries 
gir ingen garantier av noe slag for de nevnte data i 
denne brosjyren og har intet ansvar for eventuelle 

produktforandringer etter utgivelsen av denne brosjyren.
 

NB! CRC`s produktsortiment varierer fra land til land. 
Det kan forekomme at produkter nevnt i denne 

katalogen ikke lagerføres i Norge.
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CRC Industries Sweden AB
Kryptongatan 14
SE-43153 MÖLNDAL
Sweden
Tel: (+46)31 70 68 480
Info.se@crcind.com
www.crcind.com

All information baseras på testresultat från CRC 
Industries. Alla produkter bör testas beträffande 

lämplighet för en viss tillämpning innan de används.
CRC Industries lämnar inga garantier beträffande dessa 
data och har inget ansvar för produktförändringar som 

uppkommer efter denna publicering.
 

Obs! CRC:s produktsortiment varierar mellan olika länder.
Vissa produkter i katalogen är eventuellt inte tillgängliga.
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CRC Industries Europe bvba
Touwslagerstraat 1
9240 ZELE
Belgium
Tel: +32(0)52 45 60 11
marketing@crcind.com
www.crcind.com

Veškeré informace jsou čerpány z výsledků testů firmy 
CRC Industries. Všechny produkty by měli

být před použitím testovány na konkrétní aplikaci.
CRC Industries nedává žádné záruky na jakoukoli s 

obsažených informací a nemá odpovědnost za
produktové změny vzniklé po vydání této publikace.

Poznámka: Produkty CRC jsou určené pro na danou zemi.

Je možné, že některé výrobky uvedené v katalogu, 
nejsou k dispozici pro některou zemi.
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CRC Industries Europe bvba
Touwslagerstraat 1
9240 ZELE
Belgium
Tel: +32(0)52 45 60 11
marketing@crcind.com
www.crcind.com

A katalógusban szereplő információk a CRC Industries saját 
vizsgálati eredményein alapulnak. Valamennyi termékünket 
részletes vizsgálatoknak vetjük alá mielőtt azok ténylegesen 

használatba kerülnek. A CRC Industries azonban nem vállal 
garanciális felelőséget ezen adatok alapján és fenntartja 

magának a termék megváltoztatásának jogát jelen katalógus 
megjelenése után is.

Megjegyzés: A CRC termék kínálata országonként eltérő 
lehet. Előfordulhat, hogy a katalógusban szereplő bizonyos 

termékek nem elérhetők egyes országokban.
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CRC Industries Europe bvba
Touwslagerstraat 1
9240 ZELE
Belgia
Tel: +32(0)52 45 60 11
marketing@crcind.com
www.crcind.com

Kõik testid ja väited käesolevas väljaandes põhinevad 
töökogemusel ja/või laborikatsetel, mis on läbi viidud 

CRC Industries poolt. Seadmete ja tingimuste suure 
varieeruvuse ja ettearvamatu inimkäitumise tõttu 

soovitame me oma tooteid enne kasutamist sobivuseks 
testida. Kogu informatsioon on esitatud heas usus, kuid 

ilma otsese või kaudse garantiita.
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